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Medical devices — Symbols to be used with medical device labels, labeling and information to be supplied

Symbol

Title of Symbol

]

Manufacturer/iziadl d¢all/Ipoussoauten/Vyrobce/Producent/Hersteller/Kataokevaotrg/Fabricante/Valmistaja/Fabricant/Proizvodac/
Gyarto/Produttore/ X — 71—/ K| Z= 2| At/Gamintojas/Fabrikant/Produsent/Producent/Fabricante/Fabricante/poussoautens/Proizvajalec/
Tillverkare/Uretici/ 13 7 /5435 75/ Tootja/Rajotajs/Mpoussoguen/Producitor/Proizvodat/Vyrobca/Bupo6Huk/ Produsen/Chi & hiiu

Authorized Representative in the European Community/Au s s¥ dc seaall 3 saixall S 5V/YmbnHoMoLLIEH npepcTaByTen B EBponeiickata
o6wroct/Povéreny zéstupce v EU/Autoriseret repraesentant i EU/Bevollméchtigter in der Europdischen Gemeinschaft/
E¢ouatoSompévog avimpoowrog v Evpwaikn Kowdmnta/Representante autorizado en la Comunidad Europea/Valtuutettu edustaja
Euroopan yhteisdssd/Représentant agréé pour I'Union européenne/0vlasteni predstavnik u Europskoj uniji/Az Eurdpai Kozosség
meghatalmazott képviseldje/Rappresentante autorizzato nella Comunita europea/BUNHEEIARDIEERIEA /S ES S
54! T 2| /jgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje/Geautoriseerde vertegenwoordiger in de Europese Unie/Autorisert
representant i Det europeiske felleskap/Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej/Representante autorizado na Comunidade
Europeia/Representante Autorizado na Comunidade Europeia/O¢uunanbHbiii npeactautens B EBponeiickom coobuiecte/Pooblasceni
zastopnik v Evropski skupnosti/Auktoriserad representant i EU/Avrupa Birliginde Vetkili Temsilci/BR M T EMAIRAC R/ BN L F B2 1518
X% /Volitatud esindaja Euroopa Liidus/Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena/OBnacte npetctasHu 8o Esponickata 3aeHuuia/Reprezentant
autorizat in Comunitatea Europeand/Ovlasceni predstavnik za Evropsku zajednicu/Spinomocneny zastupca v Eurépskom spolocenstve/Odiuiiitnii npeacTaHuK y
€sponeiicokomy CnisTosapuctsi/Perwakilan Resmi di Masyarakat Eropa/Pai dién dugc dy quyén tai Cong dong Chau Au

Date of Manufacturer/eisill & ,15/[lata Ha npoussoacreo/Datum vyroby/Produktionsdato/Herstellungsdatum/Huepopnvia
kataokevne/Fecha de fabricacion/Valmistuspdivdméara/Date de fabrication/Datum proizvodnje/Gyartasi datum/Data del
produttore/243E B /M| &= L Xt/Pagaminimo data/Fabricagedatum/Produsentdato/Data produkgji/Data de fabrico/Data de
fabricagaoy/lata usrotosnenus/Datum izdelave/Tillverkningsdatum/Uretim Tarihi/ 4 == B £/ 5¢3& B #A/Tootmiskuupéev/lzgatavosanas
datums/[latym Ha npou3BoguTenot/Data fabricatiei/Datum proizvodnje/Datum vyrobcu/[lata Bupo6Huutea/Tanggal Produksi/Ngay sin xuat

S

Use-by-Date/aaSuall eletil & ,5/Cpok Ha rogtoct/Datum spotieby/Sidste anvendelsesdato/Verwendbar bis/Huepopnvia Mgne/
Fecha de caducidad/Kéytettidva viimeistaan/Date limite d’utilisation/Rok trajanja/Lejérati dstum/Utilizzare entro/fEEFEEARR A/
AFE 7|Bt/Tinkamumo laiko pabaigos data/Houdbaarheidsdatum/Utlapsdato/Data wamnoici/Data de validade/Usar até/[lata
ncTeuenna cpoka roaroct/Rok uporabe/Utgangsdatum/Son Kullamim Tarihi/75 38 HA 2 /155 FA HABR/Tarvitamise 16pptéhtaeg/lzlietot lidz/
Pok Ha ynotpeba/Data expirdrii/Rok upotrebe/Pouzite do/Kituea gata ctpoky npugatHocti/Tanggal Kedaluwarsa/Han st dung

-
H
-

Batch Code/4=83 3 /Maptunen kon/Kéd Sarze/Batchnummer/Chargenbezeichnung/Kwdikég naptidac/Codigo de lote/Erdkoodi/
Code du lot/Sifra serije/Sarzsszam/Codice di lotto// \'wF 33— R/H{ X| = = /Partijos kodas/Batchcode/Partikode/Kod serii/Codigo
de lote/Codigo do lote/Koa napruu/Stevilka serije/Batchnummer/Parti Kodu/tt R XS /3t % B/ PartiikoodyPartijas kods/Koa Ha cepuja/
Cod lot/Sifra serije/Kod 3arze/Kon naprii/Kode Batch/Malo

Catalog Number/z Sl o8 y/Katanoxen Ne/Katalogové ¢islo/Katalognummer/Katalognummer/ApiBuog katahoyou/Nimero de
catalogo/Tuotenumero/Référence du catalogue/Kataloski broj/Katalégusszsm/Numero di catalogo/ A2 O/ &S /7R 21
H = /Katalogo numeris/Catalogusnummer/Katalognummer/Numer katalogowy/Nimero de catalogo/Nimero de catalogo/Homep
no katanory/Kataloska dtevilka/Katalognummer/Katalog Numarasi/ B 5% = /#15%/Katalooginumber/Kataloga numurs/Katanowku 6poj/
Numér de catalog/Kataloski broj/Kataldgové ¢islo/Homep 3a katanorom/Nomor Katalog/So catalog

2

Serial Number/ bl 23 )1)/Cepuen No/Sériové ¢islo/Serienummer/Seriennummer/Ap. seipd¢/Nimero de serie/Sarjanumero/
Numéro de série/Serijski broj/Gyartasi szam/Numero di serie/>) 7 ILES /L H = /Serijos numeris/Serienummer/
Serienummer/Numer seryjny/Namero de série/N(mero de série/Cepuiinbiii Homep/Serijska stevilka/Serienummer/Seri Numarasi/ & 5!l
= /[F5%/Seerianumber/Sérijas numurs/Cepucku 6poj/Numér de serie/Serijski broj/Sériové islo/Cepiiinnii Homep/Nomor Seri/S6 sé-ti

1,
A<

>

?

Keep Away from Sunlight/ceil) 4xif (e 13 it ¢l ny/Mlazere oT cnbHueBa ceetauHa/Chrafite pred slunecnim svétlem/Holdes vaek fra
sollys/Vor Lichteinwirkung schiitzen/Kpatijote pakptd and 1o nhiakd gwe/Mantener alejado de la luz solar/Suojattava auringonvalolta/
Conserver a I'abri de la lumiére du soleil/Drzati podalje od sunceve svjetlosti/Napfénytdl védett helyen tartandé/Tenere lontano dalla luce
solare diretta/ B Yt %8212 & /AL S TS A 2 2H/Saugoti nuo saulés dviesos/Uit zonlicht houden/M& holdes unna
sollys/Chronic przed swiattem stonecznym/Manter afastado da luz solar/Manter longe da luz do Sol/bepeub ot Bo3peiicTBuA conHeuHbix nyueit/
Zasititi pred sonéno svetlobo/Undvik solljus/Giines Isigindan Uzak Tutun/38% 5. 72 115 /36% 52 H B/Hoida eemal piikesevalgusest/Sargat no saules
gaismas/[la ce uyBa noganexy 0f coHueBa cBemnHa/A se pistra ferit de expunere la soare/Cuvati dalje od sunceve svetlosti/Chrafite pred sinenym svetlom/
06epiraTu Bi BMBY CoHsuHoro npomiHkg/Jauhkan dari Sinar Matahari/Tranh xa nh sing mat trdi

Lower Limit of Temperature/.33¥! s 5l ) s, 2a/[lonHa rpanuiLia Ha Temnepatypata/Dolnilimit teploty/Nedre graense for temperatur/Untere
Temperaturgrenze/Xapn\étepo dpto Bepiokpaciac/Limite inferior de temperatura/Ldmpédtilan alaraja/Limite inférieure de température/
Donje ogranicenje temperature/Homérséklet alsé hatéra/Limite inferiore di temperatura/;8E FFR/ZE| X |2t = & /Apatiné temperatiros riba/
Ondergrens van temperatuur/Minimumstemperatur/Dolny limit temperatury/Limite inferior de temperatura/Limite minimo de
temperatura/HinkHas rpanyLia JOMYCTUMONO TeMMepaTypHOro AanasoHa/Spodnja omejitev temperature/L&gsta temperaturgrans/Sicaklik Alt Smin/>2 FE
TR/ RAL R EBR !/ Temperatuuri alampiir/Temperatiiras zemakais ierobezojums/[lonHa Temnepatypa mpaHuLa/Limita inferioara de temperaturd/Donja
temperatuma granica/Dolny teplotny limit/HuHs Mexa ZonycTumoro TemnepatypHoro AianasoHy/Batas Bawah Suhuy/Gidi han dudi cia nhiét do
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Upper Limit of Temperature/s—=8¥! s_) sl & ;2 2a/lopa rpaHuua Ha Temnepatypata/Homi limit teploty/@vre graense for temperatur/
Obere Temperaturgrenze/Yynhotepo dpto Beppokpaciac/Limite superior de temperatura/Ldmpétilan yldraja/Limite supérieure
de température/Gornje ogranicenje temperature/Hémérséklet fels6 hatara/Limite superiore di temperatura/;2fE EBR/X[ 10 A| o

2 L= /Virutiné temperatiiros riba/Bovengrens van temperatuur/Maksimumstemperatur/Gémy limit temperatury/Limite superior de
temperatura/Limite méximo de temperatura/BepxHas rpaHuLa sonycTumoro TemnepaTypHoro AuanasoHa/Zgornja omejitev temperature/
Hogsta temperaturgrans/Sicakiik Ust Simin/;2 EE _E R/ &z = R E PR il Temperatuuri iilempiir/Temperatiiras augstakais ierobezojums/
TopHa TemneparypHa rpanuua/Limita superioara de temperaturd/Gornja temperaturna granica/Horny teplotny limit/Bepxts mexa sonyctumoro
TemnepartypHoro AianasoHy/Batas Atas Suhu/Gidi han trén cta nhiét do

Temperature Limit/s_l ) A 52 2>/Mpaknua Ha Temnepatypata/Teplotni limit/ Temperaturgreense/Temperaturgrenzwert/Opio
Beppokpacia¢/Limite de temperatura/Lampdtilaraja/Limites de température/Ogranicenje temperature/Homérséklethatar/Limite di
temperatura/;@FERR SR /X ©F = & /Temperatiiros riba/Temperatuurlimiet/Temperaturgrense/Limit temperatury/Limite de
temperatura/Limite de temperatura/[lonycTumblii Temnepatypbiii suanasox/Omejitev temperature/ Temperaturgrans/Sicaklik Sinin/s2
FEPR1E /R E PR %/ Temperatuuri piir/Temperatiras ierobeZojums/TemneparypHa rpanuua/Limits de temperaturé/Ogrnaicenje temperature/
Teplotny limit/Jonyctumuii Temnepatyphuii gianason/Batas Suhu/Gidi han nhiét do

Biological Risk/: sl sl sklaall/Buonoriuen puck/Biologické nebezpei/Biologisk risiko/Biogefahrdung/Biooyikg kivéuvog/Material
potencialmente peligroso a nivel bioldgico/Biologiset vaarat/Risque biologique/Bioloska opasnost/Bioldgiai kockazat/Rischio
biologico/E¥IFHI R 7 /425t 2| = /Biologinis pavojus/Biologisch risico/Biologisk risiko/Zagrozenie biologiczne/Risco
bioldgico/Risco bioldgico/buonoriyeckas onactoctb/Biolosko tveganje/Biologiska risker/Biyolojik Risk/ 4= #7 /XUB&z/ &= 440 B,
Bioloogiline risk/Biologisks risks/buonowwku pusuk/Risc biologic/Bioloski rizik/Biologické riziko/bionoriuna Hebe3neka/Risiko Biologis/Rui ro sinh hoc

Do Not Re-Use/xa (e aladiul) aae caay/He u3nonseaiite nostopHo/Nepouzivat opakované/Ma ikke genbruges/Nicht wiederverwenden/
Na pnv emavaypnotpomoieitai/No reutilizar/Ei saa kdyttdd uudelleen/Ne pas réutiliser/Nije za visekratnu upotrebu/Nem tjrahasznalhaté/Non
riutilizzare/B{ERZE 1L/ M AHE 2 K| /Nenaudoti pakartotinai/Niet opnieuw gebruiken/Ma ikke gjenbrukes/Nie uzywac ponownie/
Nao reutilizar/No reutilize/3anpewuaetca ucnonb3osath nosTopHo/Za enkratno uporabo/Endast fér engéngsbruk/Tekrar Kullanmayin/i& 7 22
SR /BN EE# B/ Mitte taaskasutada/Neizmantot atkartoti/[la He ce ynotpe6ysa nosTopHo/A nu se reutiliza/Nemojte ponovo da koristite/
Nepoutzivajte opakovane/He BukopuctoyBati nosropHo/Jangan Digunakan Ulang/Khong tdi st dung

Consult Instructions for Use/alaaiud 4, Uiy <ladaill/KoncynTupaiire ce CuHcTpykummte 3a ynotpe6a/Piectéte sindvod k obsluze/Se
brugsanvisningen/Gebrauchsanweisung beachten/zupBouheuteite tig 0dnyiec ypriong/Consultar las instrucciones de uso/Katso
kéyttoohjeita/Se référer au mode d’emploi/Pogledajte upute za upotrebu/Olvassa el a hasznlati utasitast/Consultare le istruzioni per I'uso/BEX
EREAZ % 2R /AL K| & & 1/7 naudojimoinstrukdjas/Raadpleeg gebruiksaanwijzing/Se i bruksanvisningen/Sprawdzi¢ w
instrukgji uzytkowania/Consultar instrugdes de utilizagdo/Consulte as instrugdes de uso/(m. nxcTpykuuto no npumenenuto/Glejte navodila za
uporabo/Se bruksanvisningen/Kullanim Talimatlarina Bagvurun/ 2= 5815 F 15¢ BH /58 5 Be (58 FB $6 7~/ Tutvuge kasutusjuhistega/Skatit
lietosanas instrukcijas/[la ce npounTaar ynatcreara 3a ynotpe6a/Consultati instructiunile de utilizare/Pogledati uputstvo za upotrebu/Pozrite si ndvod na poutzitie/
[JuBitbca iHCTpyKUii wogo Bukopuctakks/Lihat Petunjuk Penggunaan/Tham khao Hudng dan st dung

Caution/4x5/Baumanue/Upozoméni/Forsigtig/Achtung/Mpocoyi/Atencién/Huomio/Attention/Oprez/Vigyézat/Attenzione/; X & /
2= 9| /|spejimas/Let op/Forsiktig/Przestroga/Atengao/Cuidado/Brumanue!/Pozor/Varning/Dikkat/53E & /73 B /Hoiatus/Uzmanibul/
Bumanue/Atentie/Oprez/Upozornenie/3actepexenns/Perhatian/Thén trong

In Vitro Diagnostic Medical Device/gsall (& aidiill okl Sleall/MeguumHcko ycTpoiicTBo npu anarHoctuka ukeuTpo/Diagnostické
zdravotnické zafizeni in vitro/Medicinsk udstyr til in vitro- diagnostik/In-vitro-Diagnostikum/In Vitro diayvwotikr 1atpikn cuokevn/
Dispositivo médico para diagndstico in vitro/In vitro -diagnostiikkaan tarkoitettu ladkinnallinen laite/Dispositif médical
de diagnostic in vitro/Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku/In vitro diagnosztikai felhasznalasra/Dispositivo medico-diagnostico in
vitro/fIAN R B EREEE /M @) TITH O] 2 7| 7| /Invitro diagnostinis medicininis prietaisas/Medisch apparaat voor
diagnostisch gebruik in vitro/In vitro-diagnostisk medisinsk enhet/Wyréb medyczny do diagnostyki in vitro/Dispositivo médico
para diagndstico in vitro/Dispositivo médico para diagnostico in vitro/Meauumnxckoe unenue Ans AuarHocTuky in vitro/In vitro
diagnosticni medicinski pripomocek/Medicinteknisk produkt for in vitro-diagnostik/in Vitro Diyagnostik Tibbi CGihaz/{2s JMZ BT BS 7 28
/B8 I 2 B B& R 25 M/In vitro diagnostiline meditsiiniseade/Mediciniska ierice, ko lieto in vitro diagnostikai/Meauuunckm ypea 3a
UH-BUTPO AnjarHoctuka/Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro/Medicinsko sredstvo za dijagnostiku in vitro/Lekdrska pomdcka in vitro/MepuuHnit
BUpi6 ana giarHoctysanks in vitro/Perangkat Medis Diagnostik In Vitro/Trang thiét biy t€ chdn doén in vitro (IVD)

CONTROL

Control/eiaﬂ\/Koquona/Kontrola/KontroI/KontroIIe/Y)uKo ehéyyou/Control/Kontrolli/Contrdle/Kontrola/Kontroll/Controllo/X$ #&/
CH 2= = & /Kontroliné medziaga/Controlemiddel/Kontroll/Kontrola/Controlo/Controle/Koutpons/Kontrola/Kontroll/Kontrol/ B 15 & / £
#8248 /Kontroll/Kontrole/Kontpona/Control/Kontrola/Kontrola/Koktpons/Kontrol/Mau ching

CONTROL[-]

Negative Control/ -} a<s3ll/Qrpuuarenta kontpona/Negativni kontrolni vzorek/Negativ kontrol/Negativkontrolle/Apvntiké uhiko ehéyyou/
Control negatlvo/Negatnvmen kontrolli/Contrdle négatif/Negativna kontrola/Negativ kontroll/Controllo negativo/F& 14X HE /&
CHZ= = & /Neigiama kontroliné medziaga/Negatief controlemiddel/Negativ kontroll/Kontrola ujemna/Controlo negativo/Controle
negativo/OtpuiatensHbiii Konponb/Negativna kontrola/Negativ kontroll/Negatif Kontrol/BE 14 X< B /B2 14 ¥ BR 4H/Negatiivne kontroll/
Negativa kontrole/HeratugHa koHTpona/Control negativ/Negativna kontrola/Negativna kontrola/HeratusHuii kontpons/Kontrol Negatif/Chiing am

CONTROL

Positive Control/=s¥) ~<=3l)/Monoxutenna kontpona/Pozitivni kontrolni vzorek/Positiv kontrol/Positivkontrolle/@etiko uhiko ehéyxov/
Control positivo/Positiivinen kontrolli/Contrdle positif/Pozitivna kontrola/Pozitiv kontroll/Controllo positivo/f& 14 3 B/ A
CHZ= = & /Teigiama kontroliné medziaga/Positief controlemiddel/Positiv kontroll/Kontrola dodatnia/Controlo positivo/Controle
positivo/TonoxutenbHblit ovTponb/Pozitivna kontrola/Positiv kontroll/Pozitif Kontrol/FR 14 X< B / F53 14 ¥+ B4R/ Positiivne kontroll/
Pozitiva kontrole/Mo3utnBHa koHtpona/Control pozitiv/Pozitivna kontrola/Pozitivna kontrola/Mo3utushuit kontpons/Kontrol Positif/Chiing duong

2
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For IVD performance Evaluation Only/hié awall = s oapaiall JL5aVl el apil/Camo3a ouieHka 3a VD dyHKuyoHvpane/Pouze pro proveden posouzeni
IVD/Kun til evaluering af IVD-ydeevne/Nur zur Leistungsbewertung von 1VD-Produkten/Mavo yia a§iohéynon anodoang IVD/Sélo para
evaluacion de resultados de IVD/Vain in vitro -diagnostiikan toimivuuden arviointiin/Pour évaluation des performances de
) diagnostic in vitro uniquement/Samo za procjenu ucinkovitosti IVD-a/Csak VD teljesitményértékeléshez/Solo a scopo di valutazione delle

performance di IVD/IVD D4RESHEERFE/IVD & H7HE 2 20 AFE/TikIVD veiksmingumo vertinimui/Uitsluitend voor IVD-
prestatiebeoordeling/Bare for evaluering av IVD-ytelse/Wytaznie do oceny skutecznosci diagnostyki in-vitro/Apenas para avaliacao de
desempenho de DIV/Somente para avaliagdo de desempenho IVD/Tonbko 1 0LeHKIn GYHKLMOHAbHOCTY MEAULMHCKYX U3AENHii NS AMArHOCTUKA
invitro/Za merjenje kakovosti pripomotka IVD/Endast fiér utvardering av diagnostisk anvéndning in vitro/Yalnizca IVD Performans Degerlendirmesi icin/{
2 IVD MEREITL/fEPR ARL IVD 2RI EF{H/Ainult in vitro diagnostilise toimivuse hindamiseks/Tikai IVD darbibas novértasanai/Camo 3a
oLieHyBatbe Ha u3gen6ata npu IVD/Numai pentru evaluarea performantei [VD/Samo za procenu funkdije IVD/Len na vyhodnotenie vykonu IVDK/Tinbku A ouiHtoBaHHs
dyHKUOHaIbHOCTI MeguuHuX BIpo6iB 41 AiarHoctyBakka in vitro/Khusus Evaluasi kinerja 1VD/Chi diing cho dénh gid hiéu suat trang thiét bi IVD

Contains Sufficient for <n> Tests/< JWEAY) (e <n> 23e o) 2 488 LS e (5 siny/ChbpiaHUETO € 0CTaTbuUHO 32 <n> Tecta/Obsah
postacujici pro <n> testi/Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests/Inhalt ausreichend fiir <n> Tests/Mepiéxet enapkn avtidpaoTrpia yla <n>
bdokipéc/Contenido suficiente para <n> pruebas/Siséltd riittdd <n> testiin/Contenu suffisant pour <n> tests/Sadrzaj dostatan za
<n> testova/<n> teszthez elegendd mennyiség/Contiene materiali sufficienti per <n> test/<n> BIDREIC+ D BEX FL/<n>
HAEN S&2% & 3/ Utenka atlikti <n> tyrimy/Bevat voldoende voor <n> tests/Innholder tilstrekkelig til <n> tester/
Zawartos¢ wystarcza do wykonania <n> testéw/Contém o suficiente para <n> testes/Suficiente para <n> testes/Conepxumoro J0cTaTouHo
AnA npoBegieHits <n> Tectos/Vsebina zados¢a za <n> testov/Innehaller tillrdckligt med material for <n> tester/<n> Sayida Test icin Yeterlidir/
RE B EAMAM <n> RIENER/S BB SITETT <n> X iRER/Sisaldab piisavalt <n> testi jaoks/Satur pietiekamu
daudzumu <n> testiem/CoppxuHata e JoBoNHa 3a <n> Tectoi/Continut suficient pentru <n> teste/SadrZaj je dovoljan za <n> testova/Obsah postacuje na
<n> testov/BmicTy focTatHbo Ana 3aificHenHs <n> Tectig/Isi Cukup untuk <n> Pengujian/Chiia dd cho <n> xét nghiém

STERILE

Sterile/xis/CrepunHo/Sterilni/Steril/Steril/Anooteipwyévo/ Estéril/Steriili/Stérile/Steriino/Steril/Sterile/ I 7 7/ B AFEN /Sterilu/Steriel/
Sterilt/Steryiny/Estéril/Estéril/CrepunbHo/Sterilno/Steril/Steril/ 7 B /78 B/ Steriilne/Sterils/Crepunko/Steril/Sterilno/Sterilné/CrepunbHo/ Steril Vo tring

STERILE|A |

Sterilized using aseptic processing techniques/eiall iallaall S aladioly aixe/(TepUnU3NPaHO C TEXHHUKY 32 aceNTUUHa 06paboTKa/
Sterilizovano pomoci aseptické techniky zpracovani/Steriliseret med aseptisk behandlingsteknik/Durch aseptisches
Herstellungsverfahren sterilisiert/Amooteipwbnke pe xprion donmwv texvikwv eneSepyaciac/Esterilizado con técnicas de
procesamiento asépticas/Steriloitu aseptisesti prosessoimalla/Stérilisé a 'aide de techniques de traitement
aseptiques/Sterilizirano aseptickim tehnikama/Aszeptikus feldolgozési technoldgiaval sterilizélt/Sterilizzato con tecniche asettiche/ZEE 1
ETREER/FoMelH 22 i /Sterlizuota naudojant aseptines apdorojimo technikas/Gesteriliseerd met behulp van
aseptische verwerkingstechnieken/Sterilisert ved hjelp av aseptiske behandlingsteknikker/Wysterylizowano z zastosowaniem
technik aseptycznych/Esterilizado através de técnicas asséticas de processamento/Esterilizado com técnicas de
processamento asséptico/(repunu3oBaHo MeTofom acenTinyeckoii 0bpaboTku/Sterilizirano po asepticni tehniki/Steriliserad med aseptisk
teknik/Aseptik isleme teknikleri ile sterilize edilmistir/ R FE /5 &% A0 BB 352 AR K B /158 R AR R R TR AT R/ Steriliseeritud, kasutades
aseptilisi todtlustehnikaid/Sterilizéts, izmantojot aseptiskas apstrades metodes/Crepunu3anpaHo o TeXHIKM 3a acenTinuka o0dpabotka/Sterilizat prin
folosirea de tehnici de procesare aseptice/Sterilisano tehnikama asepticke obrade/Sterilizované pouZitim aseptickych procesnych technik/CrepunizoaHo
meTopom acenTiyHoi 06pobku/Disterilkan menggunakan teknik pemrosesan aseptik/Tiét tring bang ky thudt x( Iy vo trung

STERILE|EO|

Sterilized using ethylene oxide/csLiY! 20si aladiuly Hies/Crepunuaupano c eTuneHoB okaua/Sterilizovano etylenoxidem/Steriliseret med
ethylenoxid/Durch Ethylenoxid sterilisiert/Anooteipbnke pe xprion aiulevoeidiov/Esterilizado con 6xido de etileno/Steriloitu
eteenioksidilla/Stérilisé a I'aide d’oxyde d’éthyléne/Sterilizirano etilen-oksidom/Etilén-oxiddal sterilizalt/Sterilizzato con ossido di
etilene/ TF L >AFH 1 RTHEEA/O EHSAIO|EZ &7 /Sterilizuota etileno oksidu/Gesteriliseerd met behulp van
ethyleenoxide/Sterilisert med etylenoksid/Wysterylizowano przy uzyciu tlenku etylenu/Esterilizado através de 6xido de etileno/
Esterilizado com oxido de etileno/Crepunu3oBaHo okcugom atnena/Sterilizirano z etilen oksidom/Steriliserad med etylenoxid/Etilen
oksit le sterilize edilmistir/ K FE I S8, 2 S K B /E IR A £ Sei &/ Steriliseeritud etiileenoksiidiga/Sterilizéts ar etilenoksidu/
Crepunu3npano co euneH okcug/Sterilizat cu oxid de etilend/Sterilisano etilen-oksidom/Sterilizované pouzitim etylénoxidu/CrepunioaHo okcugom
emneny/Disterilkan menggunakan etilen oksida/Tiét tring bang ethylene oxit

STERILE]R]

Sterilized using Irradiation/a==ill alaaiuly Aiee/Crepunuuparo c obmbuBane/Sterilizovano zfenim/Steriliseret ved bestraling/Durch
Bestrahlung sterilisiert/Amoateipabnke pe yprion aktivopoliac/Esterilizado con radiacion/Steriloitu séteilyttdmalla/Stérilisé a
I'aide d'un procédé d'irradiation/Sterilizirano zracenjem/Sugarzassal sterilizalt/Sterilizzato con irradiazione/ AR FRET TR E A
F/HAM O Z T /Sterilizuota spinduliuote/Gesteriliseerd met behulp van straling/Sterilisert med straling/Wysterylizowano
przez napromienienie/Esterilizado através de irradiagao/Esterilizado com radiac&o/Crepunu3oBaHo MOHM3MpyHOLLMM M3NTyyeHrem/
Sterilizirano s sevanjem/Steriliserad med stralning/Isinlama le sterilize edilmistir/>% PR 4@ BR K 1 /16E FR$E FR M 1/ Steriliseeritud
kiiritusega/Sterilizéts, izmantojot apstarosanu/Crepunu3upano co ynotpe6a Ha 3pauetbe/Sterilizat prin iradiere/Sterilisano zracenjem/Sterilizované
pouZitim oZarovania/Crepunizoato ioHiyBanbHum onpomitenHam/Disterilkan menggunakan teknik iradiasi/Tiét trung bang chiéu xa

STERILE| § |

Sterilized using steam or dry heat/Adualis sl 5 JLaudl alaaiul aies/Crepunuaupano ciapa i cyxa Tonmuka/Sterilizovano parou nebo suchym teplem/
Steriliseret med damp eller ter varme/Durch Dampf oder Trockenhitze sterilisiert/Anooteipa8nke e xprion atucv iy 8éppaven ev Enpcy/
Esterilizado con calor o vapor seco/Steriloitu hdyry- tai kuivakuumennuksella/Stérilisé a I'aide de vapeur ou de chaleur séche/
Sterilizirano parom il suhom sterilizacijom/Gézzel vaqy szaraz hével sterilizélt/Sterilizzato con vapore o calore secco/ZX & /FzTUINEA TRE B 7/
B7| £ HEZ H T /Sterilizuota garais arba sausu kaitinimu/Gesteriliseerd met behulp van stoom of droge hitte/Sterilisert med damp
eller tarr varme/Wysterylizowano przy uzyciu pary lub suchym goracym powietrzem/Esterilizado através de vapor ou calor seco/Esterilizado com
vapor ou calor seco/Crepunu3oaro napom wm cyxim xapom/Sterilizirano s toploto/Steriliserad med énga eller hetluft/Buharveya kuru siile sterilize
edilmistir/ 5 2GRS T HGE K& ME RSz E Steriliseeritud auru vai kuiva kuumusega/Sterilizéts, izmantojot tvaikus vai karstu
gaisu/CrepuniavipaHo co napea wm cyBa TonnuHa/Sterilizat prin utilizarea de abur sau caldura uscatd/Sterilisano parom li suvom toplotom/Sterilizované pouzitim pary alebo
suchého tepla/CrepunizoBaro napoto abo cyxum xapom/Disterilkan menggunakan uap atau panas kering/Tiét triing bang hoi nudc hodc nhiét kho
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Symbol

Title of Symbol

Do not resterilize/asxill a2e x/He crepunusupaiite nosTopHo/Nesterilizovat/Ma ikke resteriliseres/Nicht erneut sterilisieren/Napnv
enavanootelpwveta/No reesterilizar/Ei saa steriloida uudelleen/Ne pas restériliser/Nemojte ponovno sterilizirati/Nem Ujrasterilizdlhaté/Non
risterilizzare/ B EZZ LE /M B 2 K| /Nesterilizuoti pakartotinai/Niet opnieuw steriliseren/Ma ikke steriliseres pa nytt/Nie
sterylizowac ponownie/N&o voltar a esterilizar/Nao esterilize novamente/MostopHan crepunusauwsa 3anpeiuena/Ne resterilizirajte/Far ej
omsteriliseras/Tekrar sterilize etmeyin/i5 771 &2 2 'K &l /5570 E 48 /M & /Mitte uuesti steriliseerida/Nesterilizet atkartoti//la He ce crepunusupa
nosTopHo/A nu se resteriliza/Nemojte ponovo sterilisati/Nesterilizujte opakovane/He ctepunisysatv noropHo/Jangan disterilkan ulang/Khong tiét triing lai

P> ®

Non-sterile/si== /Hectepunno/Nesterilni/lkke-steril/Unsteril/Mn anooteipwpévo/No estéril/Steriloimaton/Non stérile/Nije sterilno/
Nem steril/Non sterile/AB & /H| B & EH /Nesterilu/Niet-steriel/Ikke-sterilt/Niesterylny/Néo estéril/N&o estéril/He crepunbHo/
Nesterilno/lcke-steril/Steril degildir/ 7R X & /< i B /Mittesteriilne/Nesterils/He e crepunto/Nesteril/Nesterilno/Nesterilné/HectepunbHo/
Nonsteril/Khdng vd tring

®

Do not use if package is damaged/! )_r=aie <&l (IS 13 4ea3303 Y/He u3non3gaiire, aKo onakoskara e nospeaeHa/Nepouzivejte, je-li obal poskozen/Ma
ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget/Nicht verwenden, wenn Verpackung beschédigt ist/Na pnv ypnotporoieitai edvy
ovokevaoia éyelumootei (nud/No usar si el envase esté dafiado/Ei saa kdyttad, jos pakkaus on vaurioitunut/Ne pas utiliser si
I'emballage est endommagé/Ne upotrebljavajte ako je pakiranje osteceno/Ne hasznalja, ha a csomagolés sériilt/Non utilizzare se la confezione &
danneggiata// W — B L TVWAISE IEERARR /I 7| K| 7t =4E Z2 AFESHA] OHY A| 2. /Nenaudokite, jei
pakuoté pazeista/Niet gebruiken als de verpakking is beschadigd/Ma ikke brukes hvis pakken er skadet/Nie stosowac, jezeli opakowanie jest
uszkodzone/N&o utilizar se a embalagem estiver danificada/Nao utilizar se a embalagem estiver danificada/He ucnonb3osats, e
ynakoBKa noBpexf1eHa/Prepovedana uporaba, e je ovojnina poskodovana/Anvand inte om férpackningen &r skadad/Ambalaj hasarliysa kullanmayin/g07&
BEIRIR, 1B 70(E /£ aNBIRIE, 5571/ Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud/Nelietot, ja iepakojums ir bojits//la He ce
ynoTpe6yBa ako nakyBatbeTo e oLuteTeHo/A nu se folosi dacd ambalajul este deteriorat/Ne koristiti ukoliko je paket ostecen/NepouZivajte, pokial je balenie poskodené/He
BYKOPVCTOBYBATH, AIKLLIO NaKoBaHHA MolukomxeHo/Jangan digunakan jika kemasan rusak/Khdng strdung néu bao gdi bi hurhdng

STERILE ||

Sterile fluid path/atzal) Jiudl Luso/Crepunen msT Ha TeuocTTa/Sterilni dréha kapaliny/Steril vaeskesti/Steriler Fliissigkeitsdurchfluss/
Anooteipwyién Sladpopr uypod/ Trayectoria de liquido estéril/Steriili nestetie/Circuit de liquide stérile/Sterilan put tekucine/Steril folyadékditvonal/
Percorso del fluido sterile/JEE R A DRIFREE/ BT Y Z 2 /Steriliskystio tekejimo linija/Steriel vioeistofpad/Steril vaeskebane/
Sterylna droga przeptywu ptynu/Percurso do fluido estéril/Caminho do fluido estéril/CrepunbHlii kaHan xupkoctu/Sterilna pot tekodine/Steril
vétskebanaySteril s yolu/TC B R B8 /I B 57 B 2% 158/ Steriilne vedeliku teekond)Sterils skidruma cel$/CrepunHa nareka Ha Teusocta/Parcurs steril al
lichidelor/Sterilna putanja tecnosti/Sterilnd draha tekutiny/CrepunbHuii kanan piusw/Jalur cairan steril/Butng dan chdt Ing vd triing

Fragile, handle with care/_iss esey) o «:83/Yynnnso, pabotete BHumarenHo/Pozor kiehké/Forsigtig, skal handteres med omhu/
Zerbrechlich, mit Vorsicht handhaben/EiBpavoro. Xeipileote pe mpoooyi./Fragil: manipular con cuidado/Sarkyvaa, kasiteltdva varovasti/
Fragile, & manipuler avec précaution/Osjetljivo, paiijivo rukovati/Torékeny, 6vatosan kell kezelni/Fragile, maneggiare con cura/f2 4. Bk E
B/EME|7| £|RE 2 FOSiM F Z Bt Al 2. /biiita, naudokite atsargiai/Breekbaar, voorzichtig behandelen/@mtalig, ma
handteres varsomt/Delikatne, obchodzi¢ si¢ ostroznie/Fragil, manusear com cuidado/Fragil, manuseie com cuidado/Xpynkoe, o6patatbes
ocropoxo/Lomljivo, ravnajte previdno/Omttaligt, hanteras varsamt/Kinlabili,dikkatli tastyn/ 53 B2, /) MCNER TR S BRADGR, /) NOVES 1%/ Or,
késitseda ettevaatlikult/Trausls, rikoties uzmanigi/KpLunugo, Aa ce pakyBa BHumatento/Fragil, a se manevra cu atentie/Lomljivo, pazljivo rukujte/Krehke,
zaobchddzajte s opatrostou/Kpuxke, nososrecs obepexko/Mudah pecah, tangani dengan hati-hati/Dé v, xrly can than

Protect from heat and radioactive sources/Axial jsbadl 53 ) jall jlian (e ables Ciay/[a3eTe OT TONANHA U PAANOAKTUBHY USTOUHILIA/
Chrarite piied teplem a radioaktivnimi zdroji/Beskyt mod varme og radioaktive kilder/Vor Hitze und radioaktiven Quellen schiitzen/

Na mpootatevetar and Beppdtna kat padievepyé myé/Proteger de fuentes de calor y radioactivas/Suojattava limmaoltd ja radioaktiivisilta
|ahteiltd/Protéger de la chaleur et des sources radioactives/Zastitite od izvora topline i radioaktivnih izvora/Htdl és radioaktiv forrasoktol Gvni
kell/Proteggere da calore e sorgenti radioattive/ZACTEHFENSIHET S /E X EAts S TSHMAI2/

1/
'!’$7< Saugoti nuo $ilumos ir radioaktyviy Saltiniy/Bescherm tegen hitte en radioactieve bronnen/Ma beskyttes mot varme og radioaktiv
S \ straling/Chroni¢ przed wysoka temperatura i zrodtami promieniowania radioaktywnego/Proteger do calor e de fontes radioativas/Proteger do
u calor e de fontes radioativas/[lepxaTb Ban 0T UCTOUHVKOB TENNa U PaaN0aKTUBHOTO U3NyueHIns/Zascititi pred vrocino in radioaktivimi viri/Skydda
frén vérme och radioaktivitet/Isidan ve radyoaktif kaynaklardan koruyun/B LE FGEAN G2 51 8 /38 e SEAL SR RAN AR ST /Kaitsta
kuumuse ja radioaktiivsete allikate eest/Aizsargat no karstuma un radiacijas avotiem//la He ce u3no»yBa Ha U380pH Ha TOTIHA 11 PajAMOAKTUBHO
3pauetbe/A se feri de caldura si surse radioactive/Zastititi od toplote i radioaktivnih izvora/Chranite pred teplom a radioaktivnymi zdrojmi/Tpumaru nopani gig mxepen
Tenna it pagioakTveHoro BunpomiioBatks/Lindungi dari sumber panas dan radioaktif/Bao vé tranh nhiét va nguon phdng xa
‘ Keep dry/Uls 4ide Lliall CaayTlazete cyxo/Uchovavejte v suchu/Opbevares tart/Vor Nésse schiitzen/Aampeite oteyvo/Mantener
By seco/Pidettava kuivana/Conserver au sec/Drati na suhom/Széraz helyen tarolando/Conservare in luogo asciutto/7K:FH B2

Uz EN 3 X /Laikyti sausai/Droog houden/Ma holdes tarr/Chroni¢ przed wilgocia/Manter seco/Manter seco/He gonyckatb
nonagatus enaru/Hranite na suhem/Férvara torrt/Kuru tutun/fR¥55TF 18 /ARIFRZ 1§/ Hoida kuivas/Turet sausu/[la ce uysa Ha cyBo/A se pistra
in locuri ferite de umiditate/Cuvati na suvom/Uchovévajte v suchu/He gonyckati notpannanns sonoru/Jaga agar tetap kering/Gii khd rdo

Humidity Limitation/4: skl 2>/Orpanuuenue 3a BnaHoctTa/Omezeni vihkosti/Maks. fugtighed/Feuchtigkeitsbegrenzung/Mepiopiopog
uypasiag/Limitacion de humedad/Kosteusraja/Limites d’humidité/Ogranicenje vlaznosti/Pératartalom korlatozdsa/Limitazione
dell'umidita/SEEEFR SR /S = X St/Drégnumo apribojimas/Vochtigheidsgrenzen/Grenser for luftfuktighet/Ograniczenia wilgotnosci/
Limitagdo de humidade/Limite de umidade//lonycrumblit auanason BnaxHocT/Omejite vlaznosti/Luftfuktighet/Nem Sinrlamasi/ A2 EE FR
/3% FZ PR !/Niiskuspiirang/Mitruma ierobezojums/OrpanuuyBatbe Ha BraxHocTa/Limits de umiditate/Ogranicenje vlaznosti/Obmedzenie vihkosti/
Jonyctumuii gianason onorocti/Batasan Kelembapan/Gidi han d6 dm
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Symbol

Title of Symbol

Atmospheric pressure limitation/cs s>l sl 2~/Orpannyenite 3a arvocdepHoTo Hansrae/Omezeni atmosférického tlaku/Maks.
atmosfeerisk tryk/Luftdruckbegrenzung/MNepiopiopdc atposeaipikic meong/Limitacion de presién atmosférica/llmanpaineraja/
Limites de pression atmosphérigue/Ogranicenje atmosferskog tlaka/Légkri nyomés korltozésa/Limitazione della pressione atmosferica/
AKUEBRR/FH 7|2 XISt Atmosferos slegio apribojimas/Atmosferische-drukgrenzen/Grenser for atmosfaerisk trykk/
Ograniczenia cisnienia atmosferycznego/Limitac&@o de pressdo atmosférica/Limitagc@o da pressdo atmosférica/[lonycrumblii Auanason
aTMocdepHoro fianienys/Omejitev atmosferskega tlaka/Lufttryck/Atmosfer basinc sinlamasi/ A S PR 1/ A S EZ /7 BR 1/ Atmosfaarirshu
piirang/Atmosféras spiediena ierobezojums/OrpaHiuyBatbe Ha aTmochepckuot nputiacok/Limita de presiune atmosferica/Ogranicenje vazdusnog pritiska/
Obmedzenie atmosférického tlaku/fonycTumuii gianason atmocdepHoro Tucky/Batasan tekanan atmosfer/Gidi han ap sudt khi quyén

3

Contains or presence of natural rubber latex/ b otae G ey ol e (5 siay/Chbpaka WM 1Ma HANUME Ha eCTECTBEH KayuyKOB MaTeKd/
Obsahuje piirodnilatex/Indeholder eller tilstedevaerelse af naturlatex/Enthélt Naturlatex/Mepiéyet  mapouoia puaikol hactikou Mte¢/Contiene
latex de caucho natural/Sisaltaa luonnonkumia/Contient du latex de caoutchouc naturel ou présente des traces/Sadrzi prirodnu gumu
lateks lije ima u tragovima/Természetes gumilatexet tartalmaz/Contiene o presenta tracce di lattice di gomma naturale/RZAT LS5 T v I ZAD
SEFIFEFEE/HE 17 2ElA IS Nranatiralaus qumos latekso/Bevat natuurlijke rubberlatex of sporen daarvan/Innehold
eller naerveer av naturlig gummilateks/Zawiera naturalng gume lateksowa/Contém ou esta presente latex de borracha natural/Contém latex
de borracha natural/Cogepxw HatypanbHbiii niatekc/Visebuje ali je v pakiranju prisoten naravni lateks/Innehaller naturgummilatex/Dogal kauguk lateks icerir
veya bulundurur/ PR & SRAFTE RARZLER /&8 RIAG IR ZLAZ A9 /Loodusliku kummilateksi sisaldus voi olemasolu/Satur vai var saturét
dabigo gumiju (lateksu)/Compu unu uma npucyctBo Ha npupogeH natekc/Continut sau prezenta de latex/cauciuc natural/Sadriiliima u tragovima prirodnu gumu/
Obsahuje prirodny kaucukovy latex alebo je pritomny/Mictums HatypanbHuii natek/Mengandung lateks karet alami/Chia hodc hién dién md cao su tynhién

Sampling site/_Lia>U &8 so/Mscro Ha B3emane Ha npo6a/Misto odbéru vzorkii/Udtagningssted/Probenahmestelle/Tomobeoia deiypatonyia/Punto
de muestreo/Naytteenottokohta/Site de prélévement/Mjesto uzimanja uzorka/Mintavételi hely/Sito di campionamento/t> 1) >4
tAIZE RHZ| 2| K| /Méginio émimo vieta/Locatie van monstername/ Prﬂvested/Mlejsce pobierania/Local de colheita/Local de amostra/
3owa oT6opa npo6/Mesto vzorcenja/Provtagningsstélle/Numune alma alani/ S 3 52 /#3545 2B 431/ Proovivtukoht/Parauga panemsanas vieta/Mecto Ha
3emarbe npumepok/Locul de prelevare/Mesto uzimanja uzorka/Miesto odberu vzorky/3owa sinbopy npo6/Lokasi pengambilan sampel/Dia diém ldy mau

Fluid path/Jiesd) jluse/MTor Ha TeuHoctTa/Draha kapaling/Vee skesti/Fliissigkeitsdurchfluss/Aadpopn vypod/Trayectoria de liquido/Nestetie/
Circuit de liquide/Put tekucine/Folyadékiitvonal/Percorso del fluido//R 1A EE /& A Z 2 /Skyscio linija/Vloeistofpad/Vaeskebane/Droga
przeptywu plynu/Percurso do fluido/Caminho do fluido/Kanan ans xuakoctu/Pot tekocine/Vatskebana/Si yolu/ /R 2% /7R B 251/ Vedeliku
teekondy/Skidruma cel$/Marexa Ha Teurocta/Parcursul lichidelor/Putanja te¢nosti/Draha tekutiny/Kaxan ana pigun/Jalur cairan/udng dan chét léng

Non-pyrogenic/.<~ll Al 5o e /Henuporento/Nepyrogenni/Uden pyrogener/Pyrogenfrei/Mn nupoyevé/Apirdgeno/Pyrogeeniton/
Apyrogéne/Nepirogeno/Nem lazkelts/Apirogeno/FEFEER 4 /'L B 81 S /Nepirogeniskas/Niet-pyrogeen/Ikke-pyrogen/
Niepirogenny/N&o pirogénico/Nao pirogénico/Anuporeno/Nepirogéns/lcke-pyrogen/Pirojenik degildir/ TSR / HE SR BE B IR/
Mittepiirogeenne/Nepirogéns/be3 nuporet/Apirogen/Nepirogeno/Nepyrogénne/Aniporento/Nonpirogenik/Khong cd chi nhiét to

Drops per milliliter/ el JSI ) kadl) sxe /Kank va munuurbp/Kapek namililit/ Draber pr. ml/Tropfen pro MiIIiIiter/vaova(avu XtNoatohTpo/
Gotas por mililitro/Pisaraa/ml/Gouttes par millilitre/Kapi po miliitru/Csepp/milliliter/Gocce per millilitro/1 S ML & T=D DEE/
L2 2| EA =/Laymililirui/Druppels per milliliter/Draper per milliliter/Liczba kropli namililit/Gotas por mililitro/Gotas por
mililitro/Yucno kanens va munaunTp/Kapljic na mililiter/Droppar per milliliter/Mililitre basina damla/ & 2= 7+ 5%/ F = F @ 2/ Tilka ml kohta/
Pilieni mililitra/Karkw Ha mununurap/Picaturi per mililitru/Kapljica po mililitru/Kvapiek na mililiter/Kinbkicts kpanens Ha mininitp/Tetes per mililiter/Giot trén mililit

Liquid filter with pore size/sbsall ana aa J3 suall 5318/QuaTbp 32 TeuHocT ¢ pasmep Ha nopute/Kapalinovy filtr s velikosti périi/Flydende filter med
porestarrelse/FlUssigkeitsfilter mit Porengrdle/Oiktpo uypou pe péyebog mopwv/Filtro de liquido con tamafio de poro/Nestesuodatin
ja huokoskoko/Filtre a liquide avec taille de poresiFiltar tekucina s velicinom otvora/Folyadéksz(ird és porusméret/Filtro per liquidi con
dimensione pori/f&IA 71 /L2 — CFLR/AX EE S S 37| /Skystio filtras su pory dydziu/Vloeistoffilter met poriegrootte/
Vaeskefilter med porestarrelse/Filtr fazy ciektej z porami o okreslonym rozmiarze/Filtro de liquidos com tamanho de poros/Filtro de liquido
com o tamanho dos poros/Qunetp ana xupakocty u pa3mep nop/Filtri za tekocine z velikostjo por/Vatskefilter med porstorlek/Gozenek boyutlu sivi
filtresi/ AREAFLIZ RV R AT IS 2 /B BL B FLIS A/ \BY R BR1B B 28/Poori suurusega vedelikufilter/Skidruma filtrs ar poru izmér/
Ounep 3a TeuHoct co ronemuna Ha nopw/Filtru de lichide cu dimensiune a porilor/Filter za tecnost sa velicinom pora/Tekuty filter s pérovou velkostou/QinbTp ana
pigwnn it posmip nop/Filter cairan dengan ukuran pori/B loc chét 16ng vdi kich thudc 16 loc

One-way valve/slas¥! sslal alea/EgHonocouen knanan/Jednocestny ventil/Envejsventil/Riickschlagventil/Avtemiotpogn Bakpioa/
Valvula unidireccional/Yksisuuntaventtiili/Vanne monovoie/Jednosmjerni ventil/Egyiranyu szelep/Valvola unidirezionale/—75 A
/2 ubek l='/V|enkrypt|svoztuvas/EenwegkIep/Enve|sventlI/ZaworJednoklerunkowy/VaIvula unidirecional/Valvula
unidireciona I/06paTwa| knanax/Enosmerni ventil/Envagsventil/Tek yonlii valf/22 [ 3/ 28 @) 7/ Uhesuunaline ventiil/Vienvirziena
varsts/EpHoHacoueH BeHTun/Supapa unidirectionala/Jednosmeni ventil/Jednocestny ventil/3opotuii knanan/Katup searah/Van mt chiéu

Patient number/ s <)l &3 /Homep Ha naunent/Cislo pacienta/Patientnummer/Patientennummer/ApiBudc asBevoioc/Namero de
paciente/Potilasnumero/Numéro de patient/Broj pacijenta/Betegszam/Numero paziente/55 & &5 /2HXHH S /Paciento numeris/
Patiéntnummer/Pasientnummer/Numer pagjenta/Nimero de paciente/Nimero do paciente/Homep naunenta/Stevilka pacienta/
Patientnummer/Hasta numarasi/ 58 2& 47 S /% S8 4% 5%/ Patsiendi number/Pacienta numurs/bpoj Ha nauuent/Numr pacient/Broj pacijenta/
Cislo pacienta/Homep nauienta/Nomor pasien/Ma sé bénh nhan

El-+ IX @Xu.@

Unique device identifier/x_all Jesl s 3aq/Yuukanen ugextudukarop Ha ycrpoiicreo/Jedinecny identifikator prostiedku/Unik enhedsidentifikator/
Eindeutige Geratekennung/AnokheioTio avayvwpioTiko teyvohoyikou mpoioviog/Identificador Gnico de dispositivo/Yksil6llinen laitetunniste/
Identifiant unique de I'appareil/Jedinstvena oznaka proizvoda/Egyedi eszkizazonosité/Identificatore univoco del dispositivo/7/\
A ZEBDID/F K| A XHunikalusis priemonés identifikatorius/Unieke apparaat-id/Unik enhetsidentifikator/Niepowtarzalny kod
identyfikacyjny wyrobu/Ndmero de identificag@o Gnico do dispositivo/Identificador Gnico do dispositivo/YxukanbHbiit uaerTuduKatop
yerpoiicta/Edinstven identifikator pripomocka/Unik enhetsidentifierare/Benzersiz cihaz tanimlayicisy/ME—i& & A RIA R/ B8 — 4k B SR BB/
Seadme unikaalne identifikaator/Unikalais ierices identifikators/EquHcTBen unentvdukatop Ha ypesor/Identificator unic al dispozitivului/Jedinstveni identifikator
uredaja/Jedinecny identifikétor zariadenia/YikanbHuii inerudikatop npuctpoio/ Pengidentifikasi perangkat khusus/Ma nhan dang thiét bi duy nhat
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Graphical symbols for use on equipment

Symbol

Title of Symbol

|

Open here/bs =l/0TBopeTe TyK/Otevnt zde/Abnes her/Hier offnen/Avoi€te eda/Abrir aqui/Avataan tésté/Ouvrir ici/Otvoriti ovdje/Itt nyilik/
Aprire qui/C CZRA</017| & 7| /Atidaryti tia/Hier openen/Apne her/0twérz tutaj/Abra aqui/Abra aqui/Otkpbisats 35ecs/Odprite
tukaj/Oppna hér/Buradan ain/7E Jﬂzﬂ':}-—l-/ Itk BR BHRR/Ava siit/Atvert Seit/Otaopu osre/Deschideti aici/Otvoriti ovdje/Otvorit tu/Binkpuitre Ty1/Buka
di sini/Mé & day

Additional Symbols and Markings

Symbol

Title of Symbol

Rx Only/Camo no
npepnucaxne/
Rx Only/Kun Rx/
Verschreibungspflichtig/
Mévo katémv evioAng tatpou/
Solo con prescripcion
médica/Rx Only/Rx Only/
Rx Only/Rx Only/Solo rx/Rx
Only/™ 22| FF /Tik su
receptu/Rx Only/Bare Rx/
Rx Only/Apenas com
prescricao médica/
Somente Rx/Rx Only/
Samo na recept/Rx Only/
Yalnizca Rx/Rx Only/
{EPR:BEE S EF/
Ainult Rx/Rx Only/
Camo Ha peuent/Rx Only/
Samo na recept/Rx Only/
Tinbku 3a peuentom/Harus
Menggunakan Resep/
Rx Only

By Prescription Only for US/sasiall <l 5li & 1asé 26ia 5 say/Camo no npeanucanvte 3a CALL/Na predpis pouze v USA/Receptpligtig
medicin (kun for USA)/Verschreibungspflichtig in den USA/Mdvo ue ouvtayoypdenon yiatic HA/Solo con prescripcion en

EE. UU./Vain reseptilld (Yhdysvallat)/Uniquement sur prescription pour les Etats-Unis/Samo na recept za SAD/Az USA-ban csak
vényre kaphato/Solo su prescrizione per gli Stati UnitiZKEICE WTALAER/O| 72| 4 MEF 0| RA0{oF F10Oj
715 /IAV tik sureceptu/In de VS alleen op voorschrift/Pa resept Bare i USA/Na terenie Stanow Zjednoczonych wyréb dostepny wylacznie
narecepte/Apenas com prescricdo médica para os EUA/Por prescrigdo, somente nos US/Tonbko no npeanucanuio Bpaya (ans
CLLIA)/V ZDA samo na recept/Receptbelagd endast for USA/ABDde Sadece Regete ile Satilir/ A EAL 75 (EE) /=B ME(EIRRE S
8 F3/Ainult retsepti alusel (USA)/Ar recepti tikai ASV/Bo CAJI, camo Ha peuent/Doar pe bazi de prescriptie medicala pentru SUA/Samo na recept
za SAD/Len na predpis pre Spojené Staty/[na CLUA: Tinbku 3a peuentom/Harus Menggunakan Resep untuk AS/Theo toa chi danh cho Hoa Ky
Caution: Federal Law restricts this device to sale by or on the order of a licensed practitioner/ teal 138 au (salai¥) ¢ $&l) jlasy rap
b e 2y §f (ad je Cunla 38 e Y)/BritMaHme: Deflepantoro NpaBo orpaHuuaBa npoAaGaTa Ha 108a yCTPOVCTBO OT N IO MOPbYK Ha AWLIEH3UPaH
npakTukyBaLL cneuymanuct/Upozoméni: Federdlni zakony omezuji prodej tohoto prostiedku Iékafi nebo na objednavku Iékafe s licenci/Bemaerk: | henhold til
amerikansk lovgivning ma dette produkt kun seelges af eller pa ordination af en leege/Vorsicht: Laut US-Bundesgesetz darf dieses
Gerdt nur an einen zugelassenen Arzt oder auf dessen Anordnung verkauft werden/Mpocor: H opoomovdiaki vopoBesia neptopiCet v
TIWANoN TG Mapovsag ouakeurig amd adelodotnpiévo Latpd i katomv eviokic autov/Atencidn: la ley federal limita la venta de este dispositivo a un
profesional autorizado o por orden de este/Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdman laitteen myynnin laillistetuille
ladkareille, tai sitd saa myyda vain laillistetun |adkarin maarayksesté./Attention : selon la loi fédérale américaine, cet appareil ne
peut étre vendu qu’a un professionnel de santé qualifié ou sur demande d'un professionnel de santé qualifié/Oprez: Saveznim zakonom
prodajali narudzba ovoga uredaja ogranicena je na licencirane liiecnike/Figyelem: Az Eqyesiit Allamok szovetségi torvényei szerint az eszkzt csak engedéllyel rendelkez6
szakember drusithatja vagy irhatja fel/Attenzione: la legge federale limita la vendita di questo dispositivo ai medici o su presentazione di
prescrizione medica/sE &= KEREFREIC K D AR DR IFERA SN EFIREENITOIN TDIERICEDITS 0
EHHB/Fl D7 UL M= HHE 2X|ot M2 2010 0| STt O] HH|E EOlSI==
Hohstil A& LI CF./jspéjimas. Federaliniai jstatymai apriboja sio prietaiso pardavima turincio licendijg gydytojo uzsakymu ar licencija turinciam gydytojui/LET
0P: volgens de federale wetgeving mag dit apparaat uitsluitend worden verkocht door of in opdracht van een erkend arts/
Advarsel: Nasjonale lover begrenser salg av enheten til a gjgres av eller etter ordre fra en praktiserende lege/Przestroga: prawo
federalne zezwala na sprzedaz tego urzadzenia wytacznie lekarzowi lub na jego zlecenie/Atencao: a lei federal restringe a venda deste dispositivo por
ou a pedido de um médico licenciado/Cuidado: A Lei Federal limita a venda deste dispositivo a um médico licenciado/BHumave!
(ormacHo ¢eneparnbHoMy 3aKOHOAATENbCTBY MPOAAXA 310 MPOAYKLN Pa3peLLIEHa TONbKO MEULIAHCKUM CTIeLiManicTam Ui 1o 1x 3akasy/Pozor: Zvezni zakon
dovoljuje prodajo tega pripomocka le zdravnikom oz. po narocilu zdravnika z licenco/Férsiktighet: Enligt federal lag (USA) far denna anordning endast
séljas av legitimerad |akare eller pa legitimerad lékares ordination/Dikkat: Federal Yasa bu cihazin satigini yalnizca lisansh bir hekim tarafindan veya
hekimin emriyle yapilabilecek sekilde sinmlandimistir/;3F 2 - SEEIBXFR A M E A SN AT B EE HEHEHA S REFR
SR I 5 {8 PR E B B 4TS PR MO B 22 BE AR 5 3 i L B8 S FR & Hoiatus: Foderaalseadus lubab seda seadet
miilia ainult litsentseeritud arstil vi litsentseeritud arsti tellimusel/Uzmanibu! Saskana ar federalajiem tiesibu aktiem 3o ierici atlauts pardot tikai
arstam vai péc arsta pas(itijuma,/BHyimatve: DefepanHuTe 3aKoHY ja OrpaHInuyBaar Npofax0ata Ha 0B0j ypes Mo 0L CTPaHa Ha W 110 HATOT Ha MMLEHLIMPaH Niekap/
Atentie: Legislatia federald restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv, care poate fi féacutd numai de catre sau la recomandarea unui medic licentiat/Oprez: Savezni zakon
dopusta prodaju ovog uredaja samo licenciranim zdravstvenim radnicimali po njihovom nalogu/Upozornenie: Podla americkych federalnych zakonov smie ttito pomacku
preddvat alebo objednavat iba lekdr s licenciou/3actepex<ens: OepepanbHuil 3akoH 06MeXye NPOAAX LibOro NPUCTPOR TiNbKY liLieH30BaHM NliKapAM a60 3a iXHIM
3amoenennsm/Perhatian: Undang-Undang Federal hanya memperbolehkan perangkat ini dijual oleh atau atas perintah praktisi
berlisensi/Than trong: Ludt Lién bang han ché chi cho phép nguoi hanh nghé dugi cép chiing chi bén thiét bi nay hodc bn theo yéu cu clia nguti hanh nghé dugc cap
chiing chi

C€

European Conformity Mark/Ax s 5¥1 d&iuadl) 4aM\e /EBponelicka MapKipoBKa 3a chotaeTcTaue/Evropska znacka shody/Europaeisk
overensstemmelsesmaerke/CE-Kennzeichnung/Eupwnaikn onpavon ouppopeweng/Marca de conformidad europea/Eurooppalainen
yhdenmukaisuusmerkinté/Marquage de conformité européenne/Europski znak sukladnosti/Eurdpai megfeleldségijeldlés/Marchio di
conformita europea/BNE S~ — /5 ESS X OF3/Europos atitikties sertifikatas (CE)/Markering voor Europese
conformiteit/Europisk godkjennelsesmerke/0znaczenie zgodnosc z wymogami Unii Europejskiej/Marcag@o de conformidade europeia/
Marca de Conformidade Europeia/Mapkuposka CE/Evropska oznaka skladnosti/Europeiskt dverensstdmmelsemarke/Avrupa Uygunlugu
isareti/ KRN EE EHA S FUATS/BUM AT & MEAZ55/Euroopa vastavusmargis/ Eiropas atbilstibas atzime/O3Haka 3a eBponcka coobpasHoct/Marcaj
de conformitate europeand/Evropska oznaka usaglasenosti/Znacka zhody (CE)/€sponelicokuii 3Hak signogigHocti/Tanda CE/D&u phi hop Chau Au




Additional Symbols and Markings (Continued)

Symbol

Title of Symbol

TK XX-XX

Canadian Registration for Test Kit/_Jia ¥ aa jad 28 Jesusill/Kanagcka peructpauus 3a Tectos komnnekT/Kanadskd registrace testovaci soupravy/
Canadisk registrering for testsaet/Registrierung des Testkits in Kanada/Kataywpton Kavada yia to kit e€étaong/Registro canadiense
para el kit de pruebas/Testipakkauksen rekisterdinti Kanadassa/Enregistrement du kit de test au Canada/Kanadska registracija za
komplete za testiranje/Kanadai tesztkészlet-regisztracio/Registrazione canadese per il kit per test/AREFv D HF X EFHE/HAE
7| E0f CHst FHLICH S= S festy rinkinio registracija Kanadoje/Canadese registratie voor testkit/Kanadisk registrering for
testsett/Kanadyjski numer rejestracyjny zestawu do oznaczer/Registo canadiano do kit de teste/Kit de Teste para Registro Canadense/
PerucTpauiua Tectosoro Habopa B Karape/Kanadska registracijska oznaka za testni komplet/Kanadensisk registrering av testkit/Kanada Test Kiti Kaydi//Jl
ZEREMAFEEMS /IEEEE 4 INZ AEE M/ Testimiskomplekti registreering Kanadas/Kanadas testa komplekta registracija/
KaHancka pervcTpauuja 3a KoMnnieToT 3a Tectupatbe/inregistrare canadiand pentru trusa de testare/Kanadska registracija za komplet za testiranje/Kanadska
registracia testovacej stipravy/KaHazcbka peectpaia Tectooro Habopy/Pendaftaran Kit Pengujian untuk Kanada/Dang ky B kit xét nghiém & Canada

Requires Reconstitution/sl sale) lkivi3ucksa Bb3ctaHosssane/Vyzaduje rekonstituci/Kreever rekonstitution/Rekonstitution
erforderlich/Anawtei avaovotaon/Requiere reconstitucion/Sekoitettava nesteeseen/Reconstitution nécessaire/Zahtijeva
obnovu/Elkészités sziikséges/Da ricostituire/ BB DN E /X T Z 2 /Reikia sumaisyti/Reconstitutie vereist/Krever
rekonstituering/Wymaga rekonstytucji/Requer reconstituicdo/Requer reconstituicao/Tpe6yetca pa3senenue/Zahteva rekonstitucijo/
Kréver rekonstituering/Sulandirma Gerektirir/ 55 £ 2 78 / 5= Z[0]74/Vajab lahustamist/Jaatikaida/Motpe6Ha e pekoncTutyumja/Necesitd
reconstituire/Neophodna je rekonstitucija/VyZaduje rozriedenie/lotpe6ye po3sepenns/Memerlukan Rekonstitusi/Yéu cau hoan nguyén

CLP regulation (EC) No 1272/2008
The Global Harmonized System (GHS)

Symbol

Description of Symbol

Health Hazard

e Carcinogen/iik . s3/Kanueporen/Karcinogen/Kraeftfremkaldende/Karzinogen/Kapkivoyovo/Cancerigeno/Karsinogeeni/
Carcinogéne/Karcinogen/Rakkelts/Carcinogenicita/FE HYA 14 /' &4 4 /Kancerogenas/Carcinogeen/Kreftfremkallende/Dziatanie
rakotwércze/Cancerigeno/Cancerigeno/KanueporenHoe sewectso/Rakotvorno/Cancerogent amne/Karsinojen/Z e 4/ SUEEH/
Kantserogeenne/Kancerogéns/Kaxueporeto/Carcinogen/Kancerogen/Karcinogénne/Kaueporenticts/Karsinogen/Tac nhan gy ung thu

¢ Mutagenicity/s_ik/Mytarenrocr/Mutagenicita/Mutagenicitet/Mutagenitét/MetaMaSiyévean/Mutagénesis/Mutageenisuus/
Mutagénicité/Mutagenost/Mutagenitds/Mutagenicita/ZE 2 F /= X 0| 72 /Mutageninis poveikis/Mutageniteit/
Mutagenisitet/Dziatanie mutagenne/Mutagenicidade/Mutagenicidade/MytarenHoe geiicteue/Mutageno/Mutagenitet/
Mutajenite/i75 25 14 / EU 5 2 1% /M utageensus/Mutagenitate/MytareHoct/Mutagenicitate/Mugatenost/Mutagénnost/MyTareHicts/
Mutagenisitas/Tinh gay dot bién

e Reproductive Toxicity/%: S5 4xaw/PenpogykTusHa Tokcuuroct/Reprodukéni toxicita/Reproduktionstoksicitet/
Reproduktionstoxizitat/To§ikomta oy avamapaywyn/Toxicidad para la funcién reproductora/Sukusolujen periméé
vaurioittavat vaikutukset/Toxicité pour la reproduction/Reproduktivna toksicnost/Reproduktiv toxicitds/Tossicita riproduttiva/
HGEE M/ A 7] = /Toksinis poveikis reprodukcijai/Reproductieve toxiciteit/Reproduksjonstoksisitet/Dziatanie toksyczne
na rozrodczos¢/Toxicidade reprodutiva/Toxicidade reprodutiva/Tokcuyeckoe Bo3aeiiCTBIE Ha peNpOLYKTUBHYI0 CUCTeMy/Strupeno za
razmnozevanje/Reproduktionstoxicitet/Ureme Toksisitesi/ 4= 58 55 14 / £ 5825 1% /Re produktiivtoksilisus/Toksisks reproduktivajai
sistémai/PenpogykTuBHa TokcuunocT/Toxicitate pentru reproducere/Reproduktivna toksicnost/Reprodukéna toxicita/PenpoayKTiBHa TOKCUUHICTb/
Toksisitas Reproduktif/Dac tinh sinh san

* Respiratory Sensitizer/-45ll jlgall dussa sale/Pecninpatopen cencubunusatop/Respiracni senzibildtor/Respiratorisk
sensibilisator/Inhalationsallergen/Evatofntonomntikd Tou avanvevotikol cuotipatoe/Sensibilizacion respiratoria/
Hengitysteitd herkistdva aine/Sensibilisant respiratoire/Preosjetljivost ako se udise/Légzdszerv-érzékenyité/Sensibilizzante
respiratorio/FEIR B RXAEEYIE /= S 7| 22 /Kvépavimo takus jautrinanti medziaga/Sensibilisatie van de luchtwegen/
Respiratorisk sensibilisator/Dziatanie uczulajace na drogi oddechowe/Sensibilizante respiratério/Sensibilizante respiratério/
PecnupatopHblii cencubunuzatop/Povzroitelj preobéutljivosti dihal/Luftvégssensibilisering/Solunum Yolunda Hassasiyet/M 0% ZU 854/
IR B ZU B/ Hingamisteede sensibiliseerija/Elpcelu kairinatajs/Pecnupatopen censubunuatop/Cauzeazi sensibilizarea cilor
respiratorii/Respiratorni senzibilizator/Respiracny senzibilizétor/Pecnipatopa cencubinisania/Alergen Pernapasan/Tac nhan nhay hd hap

e Target Organ Toxicity/—sgiual siall dau/TokcuuHocT 3a uenesi oprat/Toxicita pro specifické cilové orgény/Toksicitet for
malorgan/Zielorgan-Toxizitét/To¢kdtnta ota opyava-otdyouc/Toxicidad en determinados 6rganos/Elinkohtainen
myrkyllisyys/Toxicité pour certains organes cibles/Toksicnost za ciljni organ/Célszervet érintd toxicitds/Tossicita per organi
bersaglio/AZRIfEES =14/ B X & 7| = /Toksiskumas atskiruose organuose/Doelorgaantoxiciteit/Malorgantoksisitet/
Dziatanie toksyczne na narzady docelowe/Toxicidade para 6rgdos-alvo/Toxico para 6rgaos/Tokcuueckoe Bo3LeiicTBIe Ha OpraH-
MuLLieHb/Strupenost za posamezne organe/Malorgantoxicitet/Hedef Organ Toksisitesi/ 20 28 & 2514 / H 4228 B 2= 14/Sihtorgani
toksilisus/Toksiska ietekme uz mérkorganu/TokcuuHocT 3a LienHuoT oprak/Toxicitate asupra unui organ tinta specific/Toksicnost za ciljni organ/
Toxicita cielovych orgdnov/TokcuuicTb ana oprani-milueneii/ Toksisitas Organ Target/Ddc tinh co quan dich

e Aspiration Toxicity/meall () J 3l Aan/Tokenuroct npu acnupupane/Aspiracni toxicita/Aspirationstoksicitet/
Aspirationstoxizitat/To§iotnta 6id avappogpnong/Toxicidad en caso de aspiracion/Myrkyllistd hengitettyné/Toxicité
par aspiration/Opasnost od aspiracije/Belégzési toicitas/Tossicita per aspirazione/MEIRESZRE /S AUA|l A/
Toksiskumas jkvépus/Aspiratietoxiciteit/Innandingstoksisitet/Dziatanie toksyczne spowodowane aspiracja/Toxicidade de
aspiragdo/Toxico. Inalavel/Tokcuueckoe Bo3geiicTBue npu acnupaumu/Strupenost pri vdihavanju/Aspirationstoxicitet/Aspirasyon
Toksisitesi/ Ik N 2514 /0 N E5 1% /Aspiratsioonitoksilisus/Toksisks ieelpojot/TokcuuocT npu BauwyBatbe/Toxicitate prin aspirare/
Opasnost od aspiracije/Toxicita pri vdychnuti/Acnipauiiita Tokcuunicts/Toksisitas Aspirasi/Ddc tinh dugng hd hap
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CLP regulation (EC) No 1272/2008 (Continued)
The Global Harmonized System (GHS)

Symbol

Description of Symbol

Flame

¢ Flammables/Juii3l AL 3 se/3ananumn sewectsa/Hoflavé/Brandfarlig/Entziindbare Stoffe/Evphekta/Materiales
inflamables/Helposti syttyvat aineet/Inflammables/Zapaljivo/Gyiilékony anyagok/Infiammabili/ BT A 1%/ 7t = /Degi
medziaga/Ontvlambare stoffen/Brannfarlig materiale/Substancje fatwopalne/Inflamaveis/Inflamavel/lopiouee Bewectso/
Vetljivo/Brandfarligt/Yaniat Maddeler/ 53 #2471/ 5 #4443/ Tuleohtlikud/Uzliesmojosas vielas/3ananusu matepuu/Materiale inflamabile/
Zapaljive materije/Horlaviny/Topioui peyosunu/Bahan Mudah Terbakar/Chét dé chay

e Pyrophorics/Jmiiy) 565 o so/MIupoophn Bewectsa/Pyroforni/Pyroforisk/Pyrophore Stoffe/Mupogopika/Piroforicos/
Itsestddn syttyvdt aineet/Substances pyrophoriques/Piroforne tekucine i krutine/Spontan gyulladd anyagok/Prodotti piroforici/
B AT A/ Q1 21 /Piroforiné medziaga/Pyroforen/Pyroforisitet/Substande piroforyczne/Piroféricos/Pirofébico/MupodopHoe
sewectso/Piroforiki/Pyrofor/Piroforik Maddeler/5 | ‘4% /8% A4 B /Piirofoorsed ained/Pirofori/Mupogoptu matepuu/Substante
piroforice/ Piroforne supstance/Samovznietivé létky/Mipodopi pevoBunn/Piroforik/Chat tu chdy

¢ Self-Heating/sWsY! 4313 s2Le/Camonarpasatuo ce/Samozahiivaci/Selvopvarmende/Selbsterhitzungsfahige Stoffe/
AuvtoBeppavopeva/Se calienta espontdneamente/Itsestdan lampenevé/Matiére auto-échauffante/Samozagrijavajuce tvari i
smjese/Onmelegedd/Autoriscaldante/ B SR B4/ KH K| '2 & /Savaime kaista/Zelfverwarmend/Selvoppvarmende/Substancje
samonagrzewajace sie/Suscetivel de autoaquecimento/Autoaquecedor/(amoHarpeBatolLeecs BellecTBo/Samosegrevanje/
Sjalvupphettande/Kendiliginden Isinan/ B & 7/ B 2414 /Isekuumenev/Pasuzsilde/Camo3arpesatbe/Cu autoincilzire/Samozapaljivo/
Samovolne sa zahrieva/CamoHarpisants/Pemanasan Mandiri/Ty dot ndng

e Emits Flammable Gas/Jwiidd Q& 3l laal/M3nbusa 3anamam ras/Emituje hotlavé plyny/Afgiver breendbare gasser/
Entwickelt entziindbares Gas/Ekhbet evphekto aépio/Emite gas inflamable/Vapauttaa syttyvad kaasua/Emet des gaz
inflammables/Otpusta zapaljive plinove/Gyilékony gazt kibocséjto anyag/Emette gas infiammabile/BI#AME /3 | A MEDEWH R
ERRE/7HE A 7EA BH /iskinia degias dujas/Stoot ontvlambare gassen uit/Avgir brannfarlige gasser/Powoduje
wydzielanie gazéw tatwopalnych/Emite gés inflaméavel/Emite gés inflamavel/Boigenser ropioune ra3pi/Oddaja vnetljive pline/Avger
brandfarlig gas/Alevlenir Gaz Yayar/F& 1 5 WA S {4 /5835 53 WA S B8 /Eraldab tuleohtlikku gaasi/lzdala uzliesmojosu gazi/
Wcnywra 3ananue rac/Emite gaze inflamabile/Emituje zapaljivi gas/Produkuje horfavy plyn/Buginse ropiounii ras/Mengeluarkan Gas Mudah
Terbakar/Téa ra khi dé chdy

¢ Self-Reactives/detéill 4513 il so/(amopeakTuBhm Bewwectsa/Samoreaktivni/Selvreaktiv/Selbstzersetzliche Stoffe/Auvtoavuidpavia/
Reacciona espontaneamente/Itsereaktiivinen/Matiére auto-réactive/Samoreagirajuce tvari i smjese/Onreaktiv anyagok/
Autoreattivi/ B & KIS/ XA 2H-S A /Savaiminio reagavimo medziaga/Zelfreagerend/Selvreaktive stoffer/Substancje
samoreaktywne/Suscetivel de reatividade/Autorreativo/CamopeaktuHoe Bewecto/Samoreaktivno/Sjélvreaktiv/Kendiliginden
Reaktifler/ B ;2 N7/ B 'z FE¥) & /Isereageerivad/Pasreagéjosas vielas/CamopeakTiHu MaTepuu/Substante autoreactive/Samoreaktivne
supstance/Samoreaktivne latky/CamopeakTuHi peuounn/Dapat Bereaksi Mandiri/Chét ty phan ting

e Organic Peroxides/: s<ac <l 5 50/Oprannynn nepokcanau/Organické peroxidy/Organiske peroxider/Organische Peroxide/
Opyavika umepoéeidia/Perdxidos organicos/Orgaanisia peroksideja/Peroxydes organiques/Organski peroksidi/Szerves
peroxidok/Perossidi organici/A #BEE1LY/F 7| DFt2F4=2/Organiniai peroksidai/Organische peroxides/Organiske
peroksider/Nadtlenki organiczne/Perdxidos orgénicos/Perdxidos orgéanicos/Opratuueckue nepokcuabl/Organski peroksidi/
Organiska peroxider/Organik Peroksitler/f5 A3 & X4/ B 1B S 144/ Orgaanilised peroksiidid/Organiskie peroksidi/
OpraHcku nepokcuau/Peroxizi organici/Organski peroksidi/Organické peroxidy/Opraniusi nepokcuan/Peroksida Organik/Peroxit hitu co




CLP regulation (EC) No 1272/2008 (Continued)
The Global Harmonized System (GHS)

Symbol

Description of Symbol

Exclamation Mark

e Irritant (skin and eye)/(csall s 3_ll) siea s3le/[ipastuten (koxa u oun)/Drézdivé (pro pokozku a oci)/Lokalirriterende (hud og
gjne)/Reizend (Haut und Augen)/Epediotiko (8¢ppa kat ogBahyioi)/Irritante (piel y ojos)/Arsyttad ihoa ja silmia/Irritant
(peau et yeux)/Nadrazujuce (koza i oci)/Initalo hatas (b6r és szem)/Irritante (per cute e occhi)/REMEME (KB B)/

A= @2 3 2F)/Dirginanti (oda ir akis) medziaga/Irriterend (huid en ogen)/Irriterende (hud og oye)/Dziatanie drazniace
(na skére i oczy)/Irritante (pele e olhos)/Irritante (pele e olhos)/Pasapaxutens (koxu u rnas)/Drazi (kozo in oci)/Irriterande (hud
och 6gon)/Tahris edici (cilt ve goz) /138 (K2 BRFNBRES) /RIEH) (R38R RS FNBREE)/Arritav (nahk ja silmad)/Kairinoss
(adai un adim)/Mpeau3suKyBa HappasHysatbe (koxa 1 oun)/Iritant (piele si ochi)/Nadrazujuce (koza i oci)/Drazdiva latka (pre kozu a oko)/
Moppashuk (wkipa i oui)/Iritan (kulit dan mata)/Chat gay kich (ing (da va mét)

e Skin Sensitizer/s_iall duwaa 33 Koxen cenanbunusatop/Senzibilator pokozky/Hudsensibilisator/Hautallergen/Evawgbntonomtiko
Tou 8¢ppato¢/Sensibilizacion cutdnea/lhoa herkistavé aine/Sensibilisant cutané/Preosjetljivost koze/Bdrérzékenyitd/
Sensibilizzante cutaneo/Z B AEMEYE /T & XI= 44 /0d3 jautrinanti medZiaga/Sensibilisatie van de huid/
Hudsensibilisator/Dziatanie uczulajace na drogi oddechowe/Sensibilizante cutaneo/Sensibilizador epitelial/KoxHbiii
cexcubunuzatop/Povzrocitelj preobéutljivosti koze/Hudsensibilisering/Ciltte Hassasiyet/ 52 Bk 20814/ B2 R 208X 4)/Naha
sensibiliseerija/Adas kairinatajs/Censubunuzarop Ha koxara/Cauzeaza sensibilizarea pielii/Senzibilizator koze/Kozny senzibilizétor/
CeHcubinizauis wkipu/Alergen Kulit/Chat gay man cdm da

e Acute Toxicity (harmful)/(3:35) 82~ Zens/OcTpa ToKCHuHOCT (BpegHo)/Akutni toxicita (Skodlivé)/Akut toksicitet (skadelig)/Akute
Toxizitat (gesundheitsschédlich)/0¢ia tofiotnta (emBhapéc)/Toxicidad aguda (nocivo)/Valiton myrkyllisyys (haitallista)/
Toxicité aigué (nocif)/Akutna toksicnost (Stetno)/Akut toxicitas (drtalmas)/Tossicita acuta (nocivo)/ 24 E 1 (BE)/= 4
=M (751 A2)/0mus toksiskumas (kenksmingas)/Acute toxiciteit (schadelijk)/Akutt toksisitet (skadelig)/Toksycznos¢ ostra
(dawka szkodliwa)/Toxicidade aguda (nocivo)/Toxicidade aguda (nocivo)/Octpas TokcuuHocTb (BpeaHoe Bo3aeiicTaiue)/Akutna
toksicnost (kodljivo)/Akut toxicitet (skadlig)/Akut Toksisite (zararl)/ 2 M F M (BE) /A14ESM (B=)/Age toksilisus
(kahjulik)/Akata toksicitate (kaitigs)/AkyTHa TokcuuHoCT (wTeTHo)/Toxicitate acutd (nociv)/Akutna toksicnost (Stetna)/Akitna toxicita (Skodlivé)/
Toctpa TokauuHicTb (wkignusuii srnus)/Toksisitas Akut (berbahaya)/Déc tinh cdp tinh (c6 hai)

» Narcotic Effects/s e <l i/Hapkotuunu epektu/Narkotické tcinky/Narkotiske virkninger/Narkotische Wirkung/Napkwikéc
emdpdoeic/Efectos narcoticos/Narkoottiset vaikutukset/Effets narcotiques/Narkoticki ucinci/Narkotikus hatds/Effetti
narcotici/f#EBREZNSR /0F2F-d /Narkotinis poveikis/Narcotische effecten/Narkotisk virkning/Dziatanie narkotyczne/Efeitos
narcoticos/Efeitos narcoticos/Hapkotiueckoe osneiictaue/Narkoticni ucinki/Narkotiska effekter/Narkotik Etkiler/FRES {E A /
FFREZ 38 & /Narkootiline toime/Narkotiska iedarbiba/Hapkotuunu eextu/Efecte narcotice/Narkoticki efekti/Narkotické éinky/Hapkotuunuii
snnue/Efek Narkotika/Tac dung gay nghién

¢ Respiratory Tract Irritant/ .~ Sleall xiee/ipasuuten Ha auxarentute mvwa/Drazdivé pro dychaci trakt/Irriterer luftvejene/
Wirkt reizend auf Atemwegsorgane/EpeBioTio T avanvevotikic odov/Irrita las vias respiratorias/Arsyttaa hengitysteits/
Irrite les voies respiratoires/Nadrazujuce za diéni sustav/Légutakat initalo hatas/Irritante per le vie respiratorie/&iE FIBUEY)
B/3 57| Xt=-d/Dirgina kvépavimo takus/Irriterend voor de luchtwegen/Luftveisirritant/Dziafanie drazniace na drogi
oddechowe/Irritante para as vias respiratorias/Irritante (trato respiratorio)/Pasgpaxenue gbixatenbHbix nyTeii/Drazi za dihalne
poti/Irriterande for andningssystemet/Solunum Yolunu Tahris Edici/P IR 328 7RI 38477 /P I S 1384/ Arritab hingamisteid/
Elpcelus kairinoss/Mpean3BsukyBa Happa3HyBatbe Ha auiwHuTe natuwra/Iritant pentru cdile respiratorii/NadraZuje respiratorni trakt/Drézdiva latka
pre dychaci trakt/Mogpa3xuk auxanbHux wasxie/Iritan Saluran Pernapasan/Chat gay kich ting dugng ho hap

 Hazardous to Ozone Layer (Non-Mandatory)/(c= ) ) ¢55¥) 48kl Suae/OnacHo 3a 030HOBUA CNOV (He3abIKMTENHO)/
Nebezpecné pro ozonovou vrstvu (Nepovinné)/Farlig for ozonlaget (ikke obligatorisk)/Ozonschichtschéadigend (nicht
obligatorisch)/Emkivéuvo yia ) otoiBdda tou 6{ovtog (Mn umoypewtikd)/Peligroso para la capa de ozono (no obligatorio)/
Vaarallinen otsonikerrokselle (ei pakollinen)/Dangereux pour la couche d’ozone (facultatif)/Opasno za ozonski omota¢
(nije obavezno)/Artalmas az 6zonrétegre (Nem kételezs)/Pericoloso per lo strato di ozono (non obbligatorio)/#4Y > EBADH
E (FBETIEARV)/LES Sold(E4 &2 OFY)/Kenkia ozono sluoksniui (neprivalomas)/Schadelijk voor de
ozonlaag (niet verplicht)/Skadelig for ozonlaget (ikke pakrevd)/Zagrozenie dla warstwy ozonowej (nieobowiazkowe)/Perigoso
para a camada de ozono (ndo obrigatdrio)/Perigoso para a camada de ozénio (Nao obrigatdrio)/OnacHoctb ana
030H0BOTO (11071 (Heobs3atenbHo)/Nevamo za ozonski plas¢ (nezavezujoce)/Farligt for ozonskiktet (icke-obligatoriskt)/0zon Tabakasina
Zararh (Zorunlu Degil)/ YT REABHE E (E58514) /B EREE (JE58H]14)/0htlik osoonikihile (mittekohustuslik)/
Bistams ozona slanim (neobligati)/LLiTeteH 3a 030HcKaTa 06BIBKa (He3apomxkuTtenHo)/Periculos pentru stratul de ozon (neobligatoriu)/Opasno po
ozonski omotac (opciono)/Nebezpecné pre ozénov vrstvu (nepovinné)/Hebe3neuro ans o3oHoBoro wapy (Heo6os'a3koso)/Berbahaya bagi
Lapisan Ozon (Tidak Wajib)/Nguy hiém d6i véi ting ozon (Khdng bat budc)

Gas Cylinder

e Gases Under Pressure/il s &l \e/Ta30Be nop Hanarase/Plyny pod tlakem/Gasser under tryk/Gase unter Druck/Aépia uno
nicon/Gases presurizados/Paineistettuja kaasuja/Gaz sous pression/Plinovi pod tlakom/Nyomas alatt lévé gazok/Gas sotto
pressione/EEH A /DY 7FA B /Slégio veikiamos dujos/Gassen onder druk/Trykksatte gasser/Gazy pod ciénieniem/
Gases sob pressao/Gases sob pressao/Tasbi nox sanexnem/Plini pod tlakom/Gas under tryck/Basing Altindaki Gazlar/l[E=S
& /INE %= 85/Rohu all olevad gaasid/Gazes zem spiediena/Tacosu noa nputincok/Gaze sub presiune/Gasovi pod pritiskom/Plyny pod
tlakom/la3u nig uckom/Gas Bertekanan/Khi dudi ap sudt




CLP regulation (EC) No 1272/2008 (Continued)
The Global Harmonized System (GHS)

Symbol

Description of Symbol

Corrosion

* Skin Corrosion/Burns/s_»&ll (& G 5 »/JSE/Kopo3us Ha koxara/usrapauua/Leptani pokozky / popéleniny/Hudaetsning/
forbreendinger/Hautveratzungen/Verbrennungen/AdBpwon dépuatog/eykavpata/Corrosion cutdnea/quemaduras/lhoa
sy6vyttiva/Corrosion/brillures cutanées/Nagrizajuce za kozu / opekline/Bérfelmarddas/Eqési sérilések/Corrosione cutanea/
ustioni/ Z BB B4 /EuE /0| & £l /214/0dos ésdinimas / nudegimai/Huidcorrosie/brandwonden/Hudetsing/
brannskader/Dziatanie zrace na skére/Corrosdo/queimaduras cutdneas/Corrosdo/queimaduras a pele/Pasbenaet koxy/
BbI3biBaeT 0xoru/Jedkost za kozo/opekline/Fratande/brannande pa huden/Cilt Korozyonu/Yaniklan/ 52 BKIE T /%915 K2 iG TE B4/
J/Nahasoévitus/pdletused/Adas korozija/apdegumi/Kopo3uja Ha koxaTa/W3ropenuun/Corodarea pielii/Arsuri/Korozija koze/opekotine/
Poleptanie koze/popaleniny/Po3'inae wKipy Ta cnpuunnae onikw/Kerusakan/Luka Bakar pada Kulit/An mon da/Béng

e Eye Damage/u=ll ,_~=/YBpexzane Ha ounte/Poskozeni zraku/@jenskader/Augenschaden/08aluikéc Bae¢/Lesiones
oculares/Silmia vaurioittava/Lésions oculaires/0zljeda oka/Szemsériilés/Danni agli occhi/ B -3 g 2381514/
24t /7alaakims/Oogletsel/@yeskade/Uszkodzenie oczu/Lesdes oculares/Danos aos olhos/Mospexaenue ras/Poskodbe oti/
Ogonskada/Goz Hasar/AR & 15 %5 /38 = BR B/ Silmakahjustus/Acu bojajumi/OwreTyBare Ha ounte/Lezarea ochilor/Ostecenje otiju/
Poskodenie oka/Ywkomye oui/Kerusakan Mata/Tén thuong mat

* Corrosive to Metals/ost=ll JSU/Kopo3susHo 3a metanute/Korozivni pro kovy/Atsende for metaller/Korrosiv gegeniiber
Metallen/ABpwrikd yia ta pétala/Corrosivo a los metales/Metalleja sydvyttéva/Corrosif pour les métaux/Nagrizajuce za
metale/Fémeket korrodalé hatas/Corrosivo per i metalli/ /BB B MYE/2 S 5414 /Esdina metaly/Corrosief voor
metalen/Metallkorroderende/Substancje korodujqce metale/Corrosivo para os metais/Corrosivo a metais/BbizbiBaer
Koppo3uio MeTannos/Jedkost za kovine/Frétande pa metaller/Metaller icin Asindinc/< J&8 J& T 14 / FS Bt < J&/Metalle sédvitav/
|zraisa metalu koroziju/Kopo3usHo 3a metanu/Coroziv pentru metale/Korozivno za metale/Kordzne pre kovy/Buknukae kopo3ito metanis/Korosif
terhadap Logam/An mon kim loai

&

Exploding Bomb

o Explosives/s_aiis 3l so/Ekcnnosusu/Explozivni/Spraengstoffer/Explosivstoffe/Expnktika/Explosivos/Rajahteet/Explosifs/
Eksplozivi/Robbanészerek/Esplosivi// & F4)/ = 2 d = & /Sprogstamosios medziagos/Explosieven/Eksplosiver/Materiaty
wybuchowe/Explosivos/Explosivos/B3pbisoonacoe Bewwecteo/Eksplozivi/Explosiv/Patlayiclar/ iEVEY] /1B NEY)/Lohkeained/
Spragstvielas/Excnnosusu/Materiale explozive/Eksplozivi/Vybusniny/Bubyxonebesneuni pevosunn/Mudah Meledak/Thudc ng

¢ Self-Reactives/deléill 4313 2 so/CamopeakTushm Bewectsa/Samoreaktivni/Selvreaktiv/Selbstzersetzliche Stoffe/Avtoavtidpava/
Reacciona espontaneamente/Itsereaktiivinen/Matiére auto-réactive/Samoreagirajuce tvari i smjese/Onreaktiv anyagok/
Autoreattivi/ B 2 &/ XHA| BES A /Savaiminio reagavimo medziaga/Zelfreagerend/Selvreaktive stoffer/Substancje
samoreaktywne/Suscetivel de reatividade/Autorreativo/CamopeaktusHoe BewectBo/Samoreaktivno/Sjélvreaktiv/Kendiliginden
Reaktifler/ B [ N7/ B iz FE¥) i /I sereageerivad)/Pasreadajosas vielas/CamopeakTuHy MaTepuu/Substante autoreactive/Samoreaktivne
supstance/Samoreaktivne latky/CamopeakTuHi peyounn/Dapat Bereaksi Mandiri/Chét tu phan ting

¢ Organic Peroxides/i: ssac <las 5 p/Oprannunn nepokauan/Organické peroxidy/Organiske peroksider/Organische Peroxide/
Opyavikad umepoéeidia/Perdxidos organicos/Orgaanisia peroksideja/Peroxydes organiques/Organski peroksidi/Szerves
peroxidok/Perossidi organici/A #SBER LY/ 77| 2HAESH= 2 /0rganiniai peroksidai/Organische peroxides/Organiske
peroksider/Nadtlenki organiczne/Perdxidos orgénicos/Perdxidos orgénicos/Opratuyeckie nepokcugbl/Organski peroksidi/
Organiska peroxider/Organik Peroksitler/8 A3 & (b 1/ B 1B & L 4/ Orgaanilised peroksiidid/Organiskie peroksidi/
Opratcku nepokcupw/Peroxizi organici/Organski peroksidi/Organické peroxidy/Opraniuni nepokcuan/Peroksida Qrganik/Peroxit hitu co

@

Flame Over Circle

o Oxidizers/<lxuS so/Okucnutenu/Oxidanty/Oxiderende/Oxidationsmittel/0¢eidwtikd/Comburentes/Hapettimet/Oxydants/
Oksidirajuce tvari/Oxidalé hatasti anyagok/Agenti ossidanti/BS{L ¥ E /Lt 2t = & /0ksidatoriai/Oxidatiemiddelen/
Oksidanter/Materiaty utleniajace/Oxidantes/Oxidantes/Okucnutenu/Oksidativna snov/Oxidationsmedel/Oksitleyiciler/ & 4 5 /&
1k 51/ 0ksiideerijad/Oksidetaji/Okcunupaun/Oxidanti/Oksidatori/Okyslicovadla/Okucniosaui/Peng oksidasi/Chat oxy hoa

©

Environment
(Non-Mandatory)

e Aquatic Toxicity/Axl axaw/TokcnuHocT 3a BogHaTa cpeaa/Toxicita pro vodni prostiedi/Vandtoksicitet/Gewassergefahrdend/Ysatkn
togikotnta/Toxicidad acuatica/Myrkyllinen vesielidille/Toxicité pour les organismes aquatiques/Opasno za vodeni
okoli3/A vizi élévilagra mérgezé/Tossicita acquatica/7K EERIBE /8 =5 /Vandens toksiskumas/Gevaar voor het
aquatische milieu/Vanntoksisitet/Toksyczne dla Srodowiska wodnego/Toxicidade aquética/Toxico a dgua/TokcnuHo AnA BOAHbIX
opraHu3moB/Strupenost za vodne organizme/Toxicitet i vattenmiljo/Akuatik Toksisite/7k 22 2= 4025 14 / 7K 25 2E ¥ 314 /Toksilisus
veekeskkonnale/Toksicitate Gdens vide/TokcuuHocT 3a BopHaTa cpepmHa/Toxicitate acvaticd/Toksicnost po vodenu sredinu/Toxicita pre vodné
organizmy/TokcuuHicTb Ans BogHux opratismie/Toksisitas Akuatik/Ddc tinh thay sinh

®

Skull and Crosshones

o Acute Toxicity (fatal or toxic)/(aews s 38 5 Y 5355 38) 53a Zyany/OcTpa TOKIYHOCT ((aTanHa v TokcnuHa)/Akutn toxicita (smirtici nebo
toxické)/Akut toksicitet (fatal eller giftig)/Akute Toxizitat (todlich oder giftig)/0&eia tokotma (Bavameopo 1 1oéiko)/ Toxicidad
aguda (mortal o toxica)/Valitén myrkyllisyys (tappavaa tai myrkyllistd)/Toxicité aigué (mortel ou toxique)/Akutna opasnost
(fatalna i toksicna)/Akut toxicitds (halalos vagy mérgez6)/Tossicita acuta (fatale o tossico)/2MEE M (BFEE X/ 13E M) /=48
=M XIYA E= F5)/Umus toksiskumas (mirtinas arba toksinis)/Acute toxiciteit (dodelijk of toxisch)/Akutt toksisitet (dﬂdellg
eller giftig)froksycznosc ostra (dawka smiertelna lub toksyczna)/Toxicidade aguda (fatal ou toxica)/Toxicidade aguda (fatal ou toxico)/
OcTpas TOKCUYHOCTb (CMepTenbHO MK TOKcquo)/Akutna toksicnost (smrtno ali strupeno)/Akut toxicitet (dddlig eller giftig)/Akut Toksisite (6limciil
veyatoksik)/2 M F M @b E) /2EN (EEhTiA E)/Age toksilisus (surmav vai miirgine)/Akita toksicitate (navéjosa
vai toksiska)/AkyTHa ToKcuuHoCT(daTanHo unu TokcuuHo)/ Toxicitate acutd (mortal sau toxic)/Akutna toksicnost/Akutna toxicita (smrtelné alebo toxické)/foctpa
TOKCMUHICTb (CMepTenbHo abo TokcuuHo)/ Toksisitas Akut (fatal atau toksik)/Ddc tinh cép tinh (gdy tivong hodc doc hai)
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Thermo Fisher Symbols

Symbol

Title of Symbol

Calibrator/s =« J\s>/Kanu6patop/Kalibrétor/Kalibrator/Kalibrator/Babuovounti¢/Calibrador/Kalibraattori/Calibrateur/Kalibrator/
Kalibrétor/Calibratore/#%X IE 28/ Z! 2| = 24| O] E /Kalibratorius/Kalibrator/Kalibrator/Kalibrator/Calibrador/Calibrador/Kanu6patop/
Kalibrator/Kalibrator/Kalibrator/#% JE dm /1% LE i#%/Kalibraator/Kalibrators/Kanu6patop/Calibrator/Kalibrator/Kalibrator/Kani6patop/
Kalibrator/Chat hiéu chudn/Bd hiéu chun

CALIBRATOR

Calibrator/e iz \e>/Kanu6parop/Kalibrator/Kalibrator/Kalibrator/BaBpovopntie/Calibrador/Kalibraattori/Calibrateur/Kalibrator/Kalibrétor/
Calibratore/f3X IE28/Z 2| 2 21| O| E{ /Kalibratorius/Kalibrator/Kalibrator/Kalibrator/Calibrador/Calibrador/Kanu6parop/Kalibrator/Kalibrator/
Kalibrator/A3 JE /32 LE 7%/ Kalibraator/Kalibrators/Kanu6patop/Calibrator/Kalibrator/Kalibrator/Kani6parop/Kalibrator/Chat hiéu chudn/Bo hiéu chuan

Concentration/ = _ill/Konuextpauns/Koncentrace/Koncentration/Konzentration/Zuykévtpwon/Concentracion/Pitoisuus/
Concentration/Koncentracija/Koncentracié/Concentrazione/i2E /& & /Koncentracija/Concentratie/Konsentrasjon/Stezenie/
Concentragdo/Concentragao/Koxuentpauus/Koncentracija/Koncentration/Konsantrasyon/;&k /&= /Kontsentratsioon/
Koncentracija/KoHuentpauuja/Concentratie/Koncentracija/Koncentracia/Konuentpauis/Konsentrasi/Nong do

Contents/=L si«ll/Copbpxanve/Obsah/Indhold/Inhalt/Mepiexdpevo/ Contenido/Siséltd/Contenu/Sadrzaj/Tartalom/Contenuto/ RE/
Lii-8 = /Turinys/Inhoud/Innhold/Zawartos¢/Contetido/indice/Conepxumoe/Vsebina/Innehall/icindekiler/ R 25471/ PO B 47/ Sisu/Saturs/
ConpuHa/Continut/SadrZaj/Obsah/Bmict/Isi/Noi dung

CONTENTS

Contents of Kit/saiall &b siso/Copbpianue Ha komnnekta/Obsah soupravy/Indhold af seet/Inhalt des Kits/Mepieyopevo tou kit/
Contenido del kit/Pakkauksen siséltd/Contenu du kit/Sadrzaj kompleta/A készlet tartaima/Contenuto del kit/ZFv FDRE/7 | E
LH-&-=/Rinkinio turinys/Inhoud van pakket/Innholdet i settet/Zawartos¢ zestawu/Contetido do kit/Contetido do kit/Conepxumoe
Ha6opa/Vsebina kompleta/Kitets innehall/Kit igerigi/ izt & PR 244 /5. 21 48 P9 B 41/Komplekti sisu/Komplekta saturs/Conpxuna Ha
komnnetot/Continutul trusei/Sadrzaj kompleta/Obsah stipravy/Bmict Habopy/Isi Kit/Thanh phan cla b kit

K e,
% ‘o' 8C
2c

Opened Vial Stability: Refrigerated Temperature/s s ) s A :Aa giaall 3 55 ) ) yiul/CrabunHocT Ha 0TBOpeHIS GriakoH: Temnepatypa Ha
oxnazeHuA npofykT/Stabilita oteviené lahvicky: Teplota chlazeni/Holdbarhed i dbnet heetteglas: Nedkelet/Haltbarkeit des gedffneten
Flaschchens: Kiihitemperatur/ztabepdtmra avotypévou glahidiou: Oeppokpacia Yuéng/Estabilidad del vial abierto: Temperatura refrigerada/
Avatun néytepullon stabiilius: jadkaappildmpétilassa/Stabilité du flacon ouvert : température de réfrigération/Stabilnost otvorene
epruvete: temperatura za cuvanje u hladnjaku/Stabilitas felbontott iivegben: Hiitétt homérséklet/Stabilita provetta aperta: temperatura refrigerata/FaEd
BONATIREN: SBEUEE//IS HO|Y OH- M. I B0 2 T /Magintuvelio stabilumas atidarius: Temperatara Saldant/
Stabiliteit van geopend flesje: in gekoelde toestand/Stabilitet i apnet praveglass: Kjgletemperatur/Stabilnos odczynnikow w otwartej fiolce:
temperatura chtodzenia/Estabilidade do frasco aberto: Temperatura refrigerada/Estabilidade de abertura do frasco: Temperatura
refrigerada/CrabubHocTb noce BCkpbITIA driakoHa: TemnepaTypa oxnaxenua/Stabilnost odprte viale: temperatura hlajenja/Hallbarhet vid 6ppnad flaska:
kyld temperatur/Agimis Flakon Stabilitesi: Sogutulmus Sicaklik/ FFARAS RE 14 - /2 el R/ B FEHRAEE 1% - /4 BUR E/Avatud viaali
stabiilsus: Kiilmutamistemperatuur/Atvérta flakona stabilitate: temperatiira atdzeséta forma/Crabunoct Ha oTBopeHa Bujana: Temneparypa Ha nagetbe/
Stabilitate in fiola deschisd: Temperatura in stare refrigerata/Stabilnost otvorene bocice: temperatura cuvanja u frizideru/Stabilita otvorenej flasticky: Teplota chladenia/
CrabinbHicTb y BinKpuTOMy dnakoi: Temnepatypa oxonomkents/Kestabilan Vial yang Sudah Dibuka: Suhu Dingin/Dd on dinh lo khi da mé ndp: Nhiét do
bao quan lanh

& v,
[t 25°C
el

Opened Vial Stability: Room Temperature/ad il s ) s da s 53iall 3 5 5 ) S5/(rabunHoct Ha oTBOpeHus driakoH: (raiiHa Temneparypa/Stabilita
oteviené lahvicky: Pokojova teplota/Holdbarhed i hnet haetteglas: Stuetemperatur/Haltbarkeit des gedffneten Flidschchens: Raumtemperatur/
YroBepdnTa avotypévou glahidiou: Oeppiokpasia dwyariov/Estabilidad del vial abierto: Temperatura ambiente/Avatun naytepullon stabiilius:
Huoneldmpétila/Stabilité du flacon ouvert : température ambiante/Stabilnost otvorene epruvete: sobna temperatura/Stabilités
felbontott iiveg esetén: Szobahdmeérséklet/Stabilita della fiala aperta: temperatura ambiente/B118/\1 7L L EM | =871 & HO|Y
OFd - A -2/Mégintuvélio stabilumas atidarius: kambario temperatiiroje/Stabiliteit van geopend flesje: Kamertemperatuur/Stabilitet i dpnet
praveglass: Romtemperatur/Stabilnos¢ odczynnikéw w otwartej fiolce: Temperatura pokojowa/Estabilidade do frasco aberto: Temperatura ambiente/
Estabilidade do frasco aberto: Temperatura ambiente/CrabunbHoctb nocre BkpbITvA GniakoHa: npy KomHaTHoi Temneparype/Stabilnost v odprti
viali: sobna temperatura/Hallbarhet i 6ppnad flaska: Rumstemperatur/Agimis Flakon Stabilitesi: Oda Sicakigy FHHRAR RE M : =38/ B BES
#RAZE M - =8 /Avatud viaali stabiilsus: Toatemperatuur/Atvérta flakona stabilitate: istabas temperatiira/CrabunHocT Ha oTBopeHa Bujarna: CobHa
Temnepatypa/Stabilitate in fiola deschisa: Temperatura camerei/Stabilnost otvorene bocice: Sobna temperatura/Stabilita otvorenej flasticky: Izbova teplota/CrabinbHictb
y BiIKpuTOMy dnaKoHi: KimHatHa Temneparypa/Kestabilan Vial yang Sudah Dibuka: Suhu Ruangan/bé én dinh lo khi 4 mé nép: Nhiét do phong

5 e

Unopened Vial Stability: Refrigerated Temperature/s2 i s s 4 o s sidall e 5 555Ul ) &5)/(rabunHoCT Ha HEOTBOPEHHA (rIaKOH:
Temneparypa Ha oxniaaeHma npogykT/Stabilita neoteviené lahvicky: Teplota chlazeni/Holdbarhed i uabnet heetteglas: Nedkelet/Haltharkeit des
ungedffneten Flaschchens: Kiihltemperatur/Ztabepomra apayiopévou prakidiov: Oeppokpacia Yoéng/Estabilidad del vial sin abrir:
Temperatura refrigerada/Avaamattoman néytepullon stabiilius: jadkaappilampdtilassa/Stabilité du flacon non ouvert :
température de réfrigération/Stabilnost neotvorene epruvete: temperatura za uvanje u hladnjaku/Stabilitas felbontatlan tivegben: Hiitott hdmérséklet/
Stabilita provetta non aperta: temperatura refrigerata/ZRBIEI D/ 7ILZEM: SEURE/DI7HS HIO| Y QY. WA
H b 2 & /Mégintuvélio stabilumas neatidarius: Temperatiira aldant/Stabiliteit van ongeopend flesje: in gekoelde toestand/Stabilitet i
uapnet praveglass: Kjaletemperatur/Stabilnos¢ odczynnikéw w nieotwartej fiolce: temperatura chtodzenia/Estabilidade do frasco fechado:
Temperatura refrigerada/Estabilidade do frasco ndo aberto: Temperatura refrigerada/CrabunbHoctb 0 BCkpbITiAA dniakoHa: Temneparypa
oxnaxpeua/Stabilnost neodprte viale: temperatura hlajenja/Hallbarhet vid odppnad flaska: kyld temperatur/Agimamis Flakon Stabilitesi: Sogutulmus
Sicaklik/ R FHRAR E M S EURE/ARBIEHRIEE 14 /4B /Avamata viaali stabiilsus: Kiilmutamistemperatuur/Neatvérta
flakona stabilitate: temperatiira atdzeséta forma/CrabunHoct Ha HeoTBopeHa Bujana: Teminepatypa Ha naetbe/Stabilitate in fiola nedeschisa: Temperatura in stare
refrigeratd/Stabilnost neotvorene bocice: temperatura cuvanja u frizideru/Stabilita neotvorenej flasticky: Teplota chladenia/CrainbHicts y Hepo3neyataHomy dnakoHi:
Temneparypa oxonogkenrs/Kestabilan Vial yang Belum Dibuka: Suhu Dingin/Dd 6n dinh lo khi chua mé ndp: Nhiét do bao quan lanh

"




Thermo Fisher Symbols (Continued)

Symbol

Title of Symbol

:

Ingredients/< sSall/Cocrasku/Slozky/Indholdsstoffer/Inhaltsstoffe/Zuotatikd/Componentes/Aineosat/Ingrédients/Sastojci/
Osszetevék/Ingredienti/ A% 53/’ &= /Sudedamosios dalys/Ingrediénten/Innholdsstoffer/Skiadniki/Ingredientes/Ingredientes/
KomnowenTbi/Sestavine/Bestandsdelar/icindekiler/ 5% 53/ % 53 /Koostisosad/Sastavdalas/Coctojkw/Ingrediente/Sastojci/Zlozky/CknapHuku/
Bahan-bahan/Thanh phan

REAGENT

Reagents/—3) &<I\/Pearentu/Cinidla/Reagenser/Reagenzien/Avudpaotipia/Reactivos/Reagenssit/Réactifs/Reagensi/Reagensek/
Reagenti/zi{ 2/ A| 2F/Reagentai/Reagentia/Reagenser/0dczynniki/Reagentes/Reagentes/Pearenthi/Reagenti/Reagenser/
Reaktifler/134 7% / 55 251/ Re aktiivid/Readenti/Pearencu/Reactivi/Reagensi/Cinidlé/Pearentn/Reagen/Thudc thit

]

Mean Value/4ax siall 4all/CpepHa croiHoct/Priméma hodnota/Gennemsnitsveerdi/Mittelwert/Méon tyr/Valor medio/Keskiarvo/
Valeur moyenne/Srednja vrijednost/Kozépérték/Valore medio/SE¥91E/ & 4 /Vidutiné verté/Gemiddelde waarde/Middelverdi/
Warto$¢ érednia/Valor médio/Valor médio/Cpennee 3nauenue/Srednja vrednost/Medelvérde/Ortalama Deger/ S 359{B /15 {8 /Keskmine
vaartus/Vidéja vértiba/Cpesta BpeaHoct/Valoare medie/Srednja vrednost/Priemerna hodnota/Cepepe 3Hauenns/Nilai Rata-rata/Tri s6 trung binh

<R>

Expected Range/a siall (3Uaill/Ouakpan auanason/Ocekévany rozsah/Forventet omrade/Erwarteter Bereich/Avayevopievo ebpog/Intervalo
previsto/Odotettu vaihteluvali/Valeur attendue/Ocekivani raspon/Vart tartomany/Intervallo previsto/ T ;BIEEE /S A #12Q|/
Numatytasis diapazonas/Verwachte bereik/Forventet omrade/Zakres wartosc oczekiwanych/Intervalo esperado/Intervalo esperado/
Osugaemblit uxTepaan/Pricakovan razpon/Forvantat intervall/Beklenen Aralik/FUERSE BBl /B HAEEE/Eeldatud vahemik/Paredzetais
diapazons/QuekyBaH oncer/Interval estimat/Ocekivani opseg/Ocakavany rozsah/Ouikysanwii gianasos/Perkiraan Rentang/Pham vi du kién

(=]

Units/<s sIVEgusuun/Jednotky/ Enheder/Einheiten/Movddec/Unidades/Yksikat/Unités/Jedinice/Egységek/Unita/ B fiz / TH2l/
Vienetai/Meeteenheden/Enheter/Jednostki/Unidades/Unidades/Eaunuubl usmeperus/Enote/Enhet/Birimler/ 28431 / B8 431/ Uhikud/
Mérvienibas/Egusuun/Unitati/Jedinice/Jednotky/Opuhmnui/Satuan/Don vi

g

Conventional Units/Asstall <las sl)/Konsenuynonantu egunnun/Konvenéni jednotky/Konventionelle enheder/Konventionelle
Einheiten/XupBatiké povade/Unidades convencionales/Perinteiset yksikdt/Unités conventionnelles/Konvencionalne jedinice/
Hagyomanyos egységek/Unita convenzionali/{EFA B 1iz/H|SI Tt<|/Sutartiniai vienetai/Conventionele eenheden/Konvensjonelle
enheter/Jednostki konwencjonalne/Unidades convencionais/Unidades convencionais/YciosHble eautnubl/Standardne enote/
Konventionell enhet/Konvansiyonel Birimler/ 5 FH BR11[ /& #R B8 {iI/Traditsioonilised {ihikud/Imperialas mérvienibas/KoHBeHuoHanHu
enuinyy/Unitdti conventionale/Konvencionalne jedinice/Konvencné jednotky/Ymosi ogunnui/Satuan Konvensional/Ben vi quy udc

System International Units/dsllall oUaill <las o/MesxayHapoaHa cuctema egunium/Systém mezinarodnich jednotek/SI-enheder/
Sl-Einheiten/Awbvés abotnpa povadwv/Unidades internacionales del sistema/Kansainvéliset yksikét/Systeme international
d’unités/Sustav medunarodnih jedinica/Sl mértékegységrendszerben mért egységek/Unita sistema internazionale/EBE B3R /S| THRl/
Tarptautinés sistemos (SI) vienetai/System International-eenheden/Sl-enheter/Jednostki w uktadzie SI/Unidades do Sistema
Internacional/Sistema internacional de medidas/Enunnubl CU/Sistemske mednarodne enote/Internationella enhetssystemet/
Sistem Uluslararasi Birimleri/[E] B 82 111 / %2 475 B P 88 431 /Siisteemi rahvusvahelised iihikud/Starptautiskas mérvienibas/MeryHapoien
cuctem Ha eHnun/Unitati ale sistemului international/Medunarodni sistem jedinica/Medzinarodna ststava jednotiek/Opuuui (I/Satuan
Internasional Sistem/Don vi quoc té

=

Constituent and Method/pUall 5 <l sSall/Cocraska u meTon/Slozka a metoda/Bestanddel og metode/Bestandteil und Methode/
Yuotatiké kat pédodo/Componentes y método/Aineosa ja menetelma/Composant et méthode/Sastojak i metoda/Osszetevék és
médszerek/Componente e metodo/A 73 & K HRIEE/ T4 E2 X 2 - /Sudedamosios dalys ir metodas/Bestanddeel en
methode/Konstituent og metode/Sktadnik i metoda/Componentes e método/Constituinte e método/Coctas u meton/Sestavina in
metoda/Innehall och metod/Bilesen ve Yontem/A% 23 F1 75 7%/ Ak 53 B2 75 7%/Koostisained ja meetod/Sastavdala un metode/Coctojku u
meToa/Constituent si metodd/Sastojak i metod/Zlozka a metéda/Cknaphuk i metos/Konstituen dan Metode/Thanh phan va phuong phap

[+ ]

Supplementary Ranges/idlay! Wil lombnnutentn quanasonu/Doplitkové rozsahy/Ekstra omrader/Ergénzungsbereiche/
Yupminpwpatikd evpn/Rangos suplementarios/Lisdvaihteluvalit/Plages supplémentaires/Dodatni rasponi/Kiegészitd tartomanyok/
Intervalli supplementari/## E&EF/ 25 & |/Papildomi diapazonai/Aanvullende bereiken/Supplerende omrader/Zakresy
uzupetniajace/Intervalos suplementares/Intervalos suplementares/[lononHutenshble Ananasonbl/Dodatni razponi/Kompletterande
intervall/Tamamlayic Araliklar/4h 7 36 [l /4 75 &5 [/ Taiendavad vahemikud/Papildu diapazoni/flononsutentu oncesw/Intervale
suplimentare/Dodatni opsezi/Dopliiujtice rozsahy/[lonatkosi gianasonn/Rentang Tambahan/Pham vi bé sung

Revised Ranges/\ixa e i Al EUaill/Pepusupanm guanasonu/Revidované rozsahy/Reviderede omrader/Revidierte Bereiche/
AvaBewpnpéva ebpn/Rangos revisados/Muokatut vaihteluvalit/Plages révisées/Revidirani rasponi/Feliilvizsgalt tartomanyok/Intervalli
rivisti/SETEEE /4= B 2| /Pakoreguoti diapazonai/Gewijzigde bereiken/Reviderte omréder/Zakresy skorygowane/Intervalos
revistos/Intervalos de revisdo/MepecmotpenHble guanasobi/Pregledani razponi/Reviderade intervall/Revize Edilen Araliklar/A& 1T SE [/
{&ETEEE/Muudetud vahemikud/Parskatitie diapazoni/Pesuauparu oncesw/Intervale revizuite/Revidirani opsezi/Revidované rozsahy/3mikei
nmianasonu/Rentang yang Direvisi/Pham vi da diéu chinh

Reference Values/azs sl adll/Pedepenthin coiinoctu/Referencni hodnoty/Referenceveerdier/Referenzwerte/Tyéc avapopde/Valores de
referencia/Viitearvot/Valeurs de référence/Referentne vrijednosti/Referenciaértékek/Valori di riferimento/Z 2 1&/

7| &% /Pamatings vertés/Referentiewaarden/Referanseverdier/Wartosci referencyjne/Valores de referéncia/Valores de
refer@ncia/Pedepencuble 3Hauenns/Referencne vrednosti/Referensvirden/Referans Degerler/ &£ {8/ 2 E EX{E/Vordlusvaartused/
Atsauces vértibas/PedepentHu BpegHocti/Valori de referinta/Referentne vrednosti/Referencné hodnoty/Eranoni 3nauenns/Nilai Referensi/Gia tri tham

chiéu
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Thermo Fisher Symbols (Continued)

Symbol

Title of Symbol

Qualitative Reference/.= sl aa_l\/Pedepenuua 3a kauectseno onpenensne/Kvalitativni reference/Kvalitativ reference/Qualitative
Referenz/Mowotikn avagopd/Referencia cualitativa/Kvalitatiivinen viite/Référence qualitative/Kvalitativne referentne
vrijednosti/Kvalitativ referencia/Riferimento qualitativo/TE IS IR/ A& EHZ /Kokybiné pamatiné/Kwalitatieve
referentie/Kvalitativ referanse/Jakosciowa wartosc referencyjna/Referéncia qualitativa/Referéncia qualitativa/3tanonHblit matepuan
AnA KauectBenHoro aanusa/Kvalitativne reference/Kvalitativ referens/Niteliksel Referans/TE M5 % /T 4 2% /Kvalitatiivne
referents/Kvalitativa atsauce/KBanutatuhu pedepenun/Referintd calitativa/Referenca za odredivanje kvaliteta/Kvalitativna referencia/fIkicHuii etanon/
Referensi Kualitatif/Tham chiéu dinh tinh

[+ ]

GCMS Confirmation/GCMS 2SU/Totebpx*AcHME 3a GIMS/Potvrzeni GCMS/GCMS-bekraeftelse/Bestatigung durch GCMS/
Empepaiwon GCMS/Confirmacion mediante GCMS/GCMS-vahvistus/Confirmation GCMS/GCMS potvrda/GCMS megerdsités/
Conferma GCMS/GCMSMFEER/GCMS 2+ 2l/GCMS patvirtinimas/Bevestiging door middel van GCMS/GCMS-bekreftelse/
Potwierdzenie metoda chromatografii gazowej sprzezonej ze spektrometrig mas/Confirmag&o do GCMS/Confirmagdo de GCMS/MoaTsepxzenue
metosom X-M(/Potrditev GCMS/GCMS-bekriftelse/GCMS Onay/GCMS #IA/GCMS F&EER/GCMS-i kinnitus/GCMS apstiprinajums/
MoTBpza 3a GCMS/Confirmare GCMS/Potvrda za GCMS/Overenie GCMS/MinTBepmkenta GCMS/Konfirmasi GCMS/Xac nhan GCMS

LCMS

LCMS Confirmation/LCMS +Sty/TMotebpxaeHue 3a LIMS/Potvrzeni LCMS/LCMS-bekraeftelse/Bestatigung durch LCMS/
EmpeBaiwon LLAMS/Confirmacion mediante LCMS/LCMS-vahvistus/Confirmation LCMS/LCMS potvrda/LCMS megerésités/
Conferma LCMS/LCMSDHESE/LCMS 2HQ1/LCMS patvirtinimas/Bevestiging door middel van LCMS/LCMS-bekreftelse/
Potwierdzenie metoda chromatografii cieczowej sprzezonej ze spektrometrig mas/Confirmagdo do LCMS/Confirmagao de LCMS/
NoaTBepxaeHme MeTonom XX-M(/Potrditev LCMS/LCMS-bekraftelse/LCMS Onayi/LCMS #3A/LCMS FEER/LCMS-i kinnitus/
LCMS apstiprinajums/MoTepaa 3a LAMS/Confirmare LCMS/Potvrda za LCMS/Overenie LCMS/Miateepaenna LAMS/Konfirmasi LCMS/Xac nhan LCMS

Immunoassay Confirmation/a:e Ll dusliall 2<U/MoTebpKeHme 32 uMyHoaHanu3/Potvrzeni imunotestu/mmunassay-bekraeftelse/
Bestatigung des Immunoassays/EmBeBainon avosompoodiopiopot/Confirmacion mediante inmunoensayo/
Immuunimé&aritysvahvistus/Confirmation du dosage immunologique/Potvrda imunotesta/Immunvizsgélat megerdsités/
Conferma dell'immunodosaggio/-f Ls./ 7wtz DFEES/H Y S & =H2l/Imuninio tyrimo patvirtinimas/Bevestiging
door middel van immunoassay/Immunanalysebekreftelse/Potwierdzenie z zastosowaniem testu immunologicznego/Confirmacao de
imunoensaio/Confirmac&@o de imunoensaio/lloatBepxaeHue metogom uMmyHoaHanua/Imunoloska potrditev/Bekréftelse med
immunanalys/immiin Testi Onayy/ $2 2 12 M BB IA/ % 3% 53 AT FEER/Immuunanaliiisi kinnitus/Imintesta apstiprinajums/UmyHonoLuka
notepaa/Confirmare imunotest/Potvrda imunoloskog testa/Imunoanalytické overenie/lligTBepaenHa imyHodepmerTHoro aHanisy/Konfirmasi
Imunoasai/Xac nhan xét nghiém mién dich

Microscopic Analysis/s_s>= Jis3/Mukpockonuue aHanus/Mikroskopicka analyza/Mikroskopisk analyse/Mikroskopische
Analyse/Mipookomkn avdluon/Analisis microscopico/Mikroskooppianalyysi/Analyse microscopique/Mikroskopska
analiza/Mikroszkopos elemzés/Analisi microscopica/SE{fER 7347/ 0| 8 2 A1 /Mikroskopiné analizé¢/Microscopische
analyse/Mikroskopanalyse/Analiza mikroskopowa/Anélise microscépica/Anéalise microscépica/Mukpockonnueckuii aHanus/
Mikroskopska analiza/Mikroskopisk analys/Mikroskopik Analiz/ 21853 #7/881# 53 #7r/Mikroskoopiline analiiiis/
Mikroskopiska analize/Mukpockoncka aHanu3a/Analiza microscopica/Mikroskopska analiza/Mikroskopicka analyza/Mikpockoniunuii aHanis/
Analisis Mikroskopis/Phan tich hién vi

Cutoff Value/ekdl) Aad/fpannuna croitHoct/Mezni hodnota/Afskeeringsveerdi/Cut-off-Wert/Ti siaywpiopov/Valor de corte/
Raja-arvo/Valeur seuil/Grani¢na vrijednost/Levagasi érték/Valore di cutoff/ 73+ 4 71&/ THEA/Ribine verte/Grenswaarde/
Grenseverdi/Wartos¢ odciecia/Valor de corte/Valor limite/Moporosoe 3Hauenne/Mejna vrednost/Grénsvérde/Hassasiyet Degeri/Ilf 5
& /R 5 {&/Piirvéartus/Robezvértiba/Tparuuxa BpenHoct/Valoare limitd/Grani¢na vrednost/Hraniénd hodnota/3Hauenn Bigcikanna/Nilai
Pemutusan/Gia tri ngudng cat

Level 1/1 ¢ siwall/Huo 1/Uroveii 1/Niveau 1/Stufe 1/Enineso 1/Nivel 1/Taso 1/Niveau 1/Razina 1/1-es szint/Livello 1/L-~XJL1/

LVL [1] 212 1/1 lygis/Niveau 1/Niva 1/Poziom 1/Nivel 1/Nivel 1/Ypogens 1/Nivo 1/Niva 1/Diizey 1/£& %! 1/55 1 &%/Tase 1/1. limenis/
Huo 1/Nivelul 1/Nivo 1/Urovefi 1/Pisenb 1/Level 1/Cap 1
Level 2/2 s siwall/Hugo 2/Uroveni 2/Niveau 2/Stufe 2/Eninedo 2/Nivel 2/Taso 2/Niveau 2/Razina 2/2-es szint/Livello 2/L-~\JL2/
LVL [2| 2| 2/2 lygis/Niveau 2/Niva 2/Poziom 2/Nivel 2/Nivel 2/¥posens 2/Nivo 2/Niva 2/Diizey 2/£& %! 2/56 2 #%/Tase 2/2. limenis/

Hugo 2/Nivelul 2/Nivo 2/Uroveri 2/Piseb 2/Level 2/Cap 2

Level 3/3 e siwall/Huo 3/Uroveii 3/Niveau 3/Stufe 3/Eninedo 3/Nivel 3/Taso 3/Niveau 3/Razina 3/3-as szint/Livello 3/L-~XJL3/
2| & 3/3 lygis/Niveau 3/Niva 3/Poziom 3/Nivel 3/Nivel 3/Yposens 3/Nivo 3/Niva 3/Diizey 3/£& 3! 3/55 3 &&/Tase 3/3. limenis/
Huso 3/Nivelul 3/Nivo 3/Uroveri 3/Pisenb 3/Level 3/Cap 3
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Thermo Fisher Symbols (Continued)

Symbol

Title of Symbol

Level 4/4 s siwal\/Huo 4/Uroveri 4/Niveau 4/Stufe 4/Eninedo 4/Nivel 4/Taso 4/Niveau 4/Razina 4/4-es szint/Livello 4/L-~\)L 4/
2|2 4/4 lygis/Niveau 4/Niva 4/Poziom 4/Nivel 4/Nivel 4/Yposens 4/Nivo 4/Niva 4/Diizey 4/2k 5! 4/58 4 #R/Tase 4/4. limenis/
Hugo 4/Nivelul 4/Nivo 4/Urovefi 4/Pisenb 4/Level 4/Cap 4

Level 5/5 s sivall/Hugo 5/Uroven 5/Niveau 5/Stufe 5/EnineSo 5/Nivel 5/Taso 5/Niveau 5/Razina 5/5-6s szint/Livello 5/L-/~\JL5/
2| 5/5 lygis/Niveau 5/Niva 5/Poziom 5/Nivel 5/Nivel 5/Ypogens 5/Nivo 5/Niva 5/Diizey 5/£% %!l 5/58 5 #%/Tase 5/5. limenis/
Huo 5/Nivelul 5/Nivo 5/Uroveri 5/Piseb 5/Level 5/Cap 5

Level 6/6 s sivwall/Hugo 6/Urover 6/Niveau 6/Stufe 6/Eninedo 6/Nivel 6/Taso 6/Niveau 6/Razina 6/6-os szint/Livello 6/L- X)L 6/
2|2 6/6 lygis/Niveau 6/Niva 6/Poziom 6/Nivel 6/Nivel 6/Yposenb 6/Nivo 6/Niva 6/Diizey 6/4% 5! 6/58 6 4&/Tase 6/6. limenis/
Huso 6/Nivelul 6/Nivo 1/Urovefi 6/Pisens 6/Level 6/Cép 6

Country of Origin:
United States

Country of Origin: United States/siall <ily¥ oll :Lasall aly/Jupxasa Ha npousxop: ChenuHennTe Wati/Zemé plivodu: Spojené stéty/
Oprindelsesland: USA/Herkunftsland: Vereinigte Staaten/Xapa mpoé\evong: H.N.A/Pais de origen: Estados Unidos/
Alkuperdmaa: Yhdysvallat/Pays dorigine : Etats-Unis/Zemlja podrijetla: Sjedinjene Americke Drave/Szarmazési orszag:

Egyesiilt Allamok/Paese di origine: Stati Uniti/[RZE [El: K[|/ At X|: O]=/Kilmes salis: Jungtines Valstijos/Land van herkomst:
Verenigde Staten/Opprinnelsesland: USA/Kraj pochodzenia: Stany Zjednoczone/Pais de origem: Estados Unidos/Pais de origem:
EUA/Crpana nponcxoxzenus: CLIA/DrZava izvora: Zdruzene drzave Amerike/Ursprungsland: USA/Mense Ulke: Amerika Birlesik
Devletleri/ [ =3t : SE[E]/JR EE3#th : SEEH/Paritoluriik: USA/Izcelsmes valsts: Amerikas Savienotas Valstis/3emja Ha notekno: CoepHeTn
Amepukatcku [ipxasu/Tara de origine: Statele Unite/Zemlja porekla: Sjedinjene Drzave/Krajina pvodu: USA/Kpaika noxomxenns: CLUA/Negara Asal:
Amerika Serikat/Quoc gia xuat xu: Hoa Ky

A WARNING:
Reproductive harm -
www.P65Warnings.ca.gov

WARNING: Reproductive harm - www.P65Warnings.ca.gov/4slasy) dacally 5 pa 1 sl - www.P65Warnings.ca.gov/
NPEAYNPEXLEHUE: Bpena 3a penpofyKTuBHuTe cnocobHocT — www.P65Warnings.ca.gov/VAROVANI: Poskozeni reprodukéni schopnosti -
www.P65Warnings.ca.gov/ADVARSEL: Reproduktionsskade - www.P65Warnings.ca.gov/ACHTUNG:
Fortpflanzungsgeféahrdend — www.P65Warnings.ca.gov/lPOEIAOMOIHIH: EmpBAapéc avagpopikd e avamapaywyr - www.P65Warnings.
ca.gov/ADVERTENCIA: Dafio reproductivo - www.P65Warnings.ca.gov/VAROITUS: Lisdantymiskyvylle haitallinen -
www.P65Warnings.ca.gov/AVERTISSEMENT : danger relatif a la reproduction - www.P65Warnings.ca.gov/
UPOZORENJE: Reproduktivna Steta — www.P65Warnings.ca.gov/FIGYELEM: Nemi szervekre karos — www.
P65Warnings.ca.gov/AVVERTENZA: danni agli organi riproduttivi - www.P65Warnings.ca.gov/Z8: S 5EfEE%* 5| i
CI¥IE - www.P65Warnings.ca.gov/ZA 1: A 7|& £ 4 - www.P65Warnings.ca.qov/JSPEJIMAS. Zala reprodukcinei
sistemai — www.P65Warnings.ca.gov/WAARSCHUWING: Vruchtbaarheidsproblemen - www.P65Warnings.ca.gov/ADVARSEL:
Reproduksjonsproblemer — www.P65Warnings.ca.qov/0STRZEZENIE: szkodliwe dziatanie na funkcje rozrodcze — www.P65Warnings.
a.qov/ADVERTENCIA: Danos reprodutivos — www.P65Warnings.ca.gov/ADVERTENCIA: Cancro e danos reprodutivos —
www.P65Warnings.ca.gov/lIPEAYNPEXXAEHUE. OnacHoctb Ans penpopyKTUBHOI cucteMbl — www.P65Warnings.ca.gov/OPOZORILO:
Tveganje za nastanek raka ali reprodukcijo — www.P65Warnings.ca.gov/VARNING: Cancer och reproduktiva skador

— www.P65Warnings.ca.gov/UYARI: Kanser ve Ureme zarari - www.P65Warnings.ca.gov/&45: £HERBE -
www.P65Warnings.ca.gov/Z45 . £5ERBE - www.P65Warnings.ca.gov/HOIATUS: Reproduktiivkahjustus -
www.P65Warnings.ca.gov/BRIDINAJUMS: nodara kaitéjumu reproduktivajai sistémai — www.P65Warnings.ca.qov/MPELYNPEAYBAHE:
PenponykTiBHa Weta - www.P65Warnings.ca.gov/AVERTISMENT: Afectarea sistemului reproducdtor - www.P65Warnings.ca.gov/UPOZORENJE:
Opasnost od ostecenja reproduktivnih sposobnosti — www.P65Warnings.ca.gov/VAROVANIE: Reprodukéné poskodenie — www.P65Warnings.ca.gov/
YBATA: llikoga ans penpogykTusHoi cuctemmn — www.P65Warnings.ca.gov/PERINGATAN: Bahaya terhadap kesehatan reproduksi

- www.P65Warnings.ca.gov/CANH BAO: Tac hai sinh san - www.P65Warnings.ca.gov
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Thermo Fisher Symbols (Continued)

Symbol

Title of Symbol

A WARNING:
Cancer -
www.P65Warnings.ca.gov

WARNING: Cancer - www.P65Warnings.ca.gov/cts y 1 s - www.P65Warnings.ca.gov/NPEAYNPEX AEHUE: Pakoso
3a6onaBane — www.P65Warnings.ca.qov/VAROVANI: Rakovina - www.P65Warnings.ca.gov/ADVARSEL: Kraeft - www.P65Warnings.ca.gov/
WARNUNG: Krebs — www.P65Warnings.ca.gov/lPOEIAOMOIHIH: Kapkivog - www.P65Warnings.ca.qov/ADVERTENCIA: Cancer -
www.P65Warnings.ca.gov/VAROITUS: Syopa - www.P65Warnings.ca.gov/AVERTISSEMENT : cancérigene -
www.P65Warnings.ca.gov/UPOZORENJE: Karcinom — www.P65Warnings.ca.gov/FIGYELEM: Rak — www.P65Warnings.
ca.gov/AVVERTENZA: cancro - www.P65Warnings.ca.qov/Z45: HA - www.P65Warnings.ca.gov/ZA 1 &F -
www.P65Warnings.ca.qov/JSPEJIMAS. Vézys — www.P65Warnings.ca.qov/WAARSCHUWING: Kanker - www.P65Warnings.ca.
gov/ADVARSEL: Kreft — www.P65Warnings.ca.gov/0STRZEZENIE: Rak — www.P65Warnings.ca.goy/ ADVERTENCIA: cancro —
www.P65Warnings.ca.gov/ADVERTENCIA: Cancer —www.P85Warnings.ca.gov/NPEAYNPEMAEHUE. OnacHocTb pasBuTus
OHKonornyeckmx 3abonesanuii — www.P65Warnings.ca.qov/OPOZORILO: Rak — www.P65Warnings.ca.gov/VARNING: Cancer —
www.P65Warnings.ca.gov/UYARI: Kanser - www.P65Warnings.ca.gov/ZE45 - & 4iE - www.P65Warnings.ca.gov/ZE 45 :
JEEE - www.P65Warnings.ca.qgov/HOIATUS: Véhk - www.P65Warnings.ca.qov/BRIDINAJUMS: vézis — www.P65Warnings.
ca.qov/MPEAYNPERYBAME: Pak - www.P65Warnings.ca.gov/AVERTISMENT: Cancer - www.P65Warnings.ca.gov/UPOZORENJE: Karcinom —
www.P65Warnings.ca.gov/VAROVANIE: Rakovina — www.P65Warnings.ca.gov/Monepepenns: pak —s www.P65Warnings.ca.gov/PERINGATAN:
Kanker - www.P65Warnings.ca.gov/CANH BAO: Ung thu - www.P65Warnings.ca.gov

& WARNING:

Cancer & Reproductive harm -

www.P65Warnings.ca.gov

WARNING: Cancer & Reproductive harm - www.P65Warnings.ca.gov/4stasy! daally ) pia g (s pu 1 pdali-
www.P65Warnings.ca.gov/MPERYNPEXEHUE: PakoBo 3a6onsBaHe 1 Bpefa 3a penpodyKTUBHUTE cnocobHocTr — www.P65Warnings.ca.gov/
VAROVANI: Poskozeni reprodukéni schopnosti a rakovina - www.P65Warnings.ca.gov/ADVARSEL: Kreeft og reproduktionsskade -
www.P65Warnings.ca.gov/ACHTUNG: Krebserregend und fortpflanzungsgefédhrdend — www.P65Warnings.ca.gov/
MPOEIAOMOIHEH: EmBAapéc avagpopikd pie Kapkivo kat avanapaywyn - www.P65Warnings.ca.gov/ADVERTENCIA: Cancer y Dafio
Reproductivo - www.P65Warnings.ca.gov/VAROSITUS: Sydpéé aiheuttava ja lisdantymiskyvylle haitallinen -
www.P65Warnings.ca.gov/AVERTISSEMENT : cancérigéne et repro-toxique - www.P65Warnings.ca.gov/
UPOZORENJE: Karcinom i reproduktivna $teta — www.P65Warnings.ca.gov/FIGYELEM: Rakveszély és nemi szervekre
karos — www.P65Warnings.ca.gov/AVVERTENZA: cancro e danni agli organi riproduttivi - www.P65Warnings.ca.gov/
ELE: BHAAMMESSUEHEEE %5 | SR IYE - www.P65Warnings.ca.gov/A1: 2 U MA 7|5 &4 -
www.P65Warnings.ca.gov/JSPEJIMAS. Vézio rizika ir 7ala reprodukcinei sistemai — www.P65Warnings.ca.qov/WAARSCHUWING: Kanker
en vruchtbaarheidsproblemen - www.P65Warnings.ca.gov/ADVARSEL: Kreft og reproduksjonsproblemer —
www.P65Warnings.ca.gov/OSTRZEZENIE: dziatanie kancerogenne i szkodliwe dziatanie na funkcje rozrodcze — www.P65Warnings.ca.qov/
ADVERTENCIA: Cancro e danos reprodutivos — www.P65Warnings.ca.gov/ADVERTENCIA: Cancro e danos
reprodutivos — www.P65Warnings.ca.gov/MPEAYNPEXAEHUE. OnacHocTb pa3BuTUA OHKONIOTUUECKUX 3a601eBaHMiA 1 ONACHOCTb AN
penpoayKTUBHoii cucTeMbl — www.P65Warnings.ca.gov/OPOZORILO: Tveganje za nastanek raka ali reprodukcijo — www.
P65Warnings.ca.gov/VARNING: Cancer och reproduktiva skador — www.P65Warnings.ca.gov/UYARI: Kanser ve Ureme
zarari- www.P65Warnings.ca.gov/Z& : EEFMETEAEE - www.P65Warnings.ca.gov/EH: BEHLEAERE -
www.P65Warnings.ca.gov/HOIATUS: Véhk ja reproduktiivkahjustus - www.P85Warnings.ca.gov/BRIDINAJUMS: var izraisit
vézi, nodara kaitéjumu reproduktivajai sistémai — www.P65Warnings.ca.gov/lIPEAYNPEARYBAE: OnacHocT 04 pak 11 penpoayKTUBHA LUTETa - WWW.
P65Warnings.ca.gov/AVERTISMENT: Cancer si afectarea sistemului reproducator - www.P65Warnings.ca.gov/UPOZORENJE: Opasnost od karcinoma i
ostecenja reproduktivnih sposobnosti — www.P65Warnings.ca.gov/VAROVANIE: Rakovina a reprodukéné poskodenie — www.P65Warnings.ca.gov/YBATA:
KaHueporeHHicTb ana penpopykTuBHOi cuctemn —s www.P65Warnings.ca.gov/PERINGATAN: Kanker & Bahaya terhadap kesehatan
reproduksi - www.P65Warnings.ca.qov/CANH BAO: Ung thurva téc hai sinh san - www.P65Warnings.ca.qov

GTIN

Global Trade Identification Number/Aueliall & laall oy y3 58 5/[no6anen Tbprosekin uaeHTudukaumoner Homep/ldentifikétor produktu
(GTIN)/Globalt handelsvarenummer/Globale Artikelidentnummer/Aieviic kwdikog povadag epmopia/Nimero global de
identificacion comercial/Maailmanlaajuinen tuotenumero (Global Trade Identification Number)/Code article international/
Globalni prodajni identifikacijski broj/Globdlis kereskedelmi azonositészam/Numero di identificazione commerciale globale/Z/’' T —
JNLERB|IDES/=HM T Al'Y S fpasaulinés prekybos indentifikacinis numeris/Global Trade [tem Number (GTIN,
artikelnummer wereldwijde handel)/Globalt handelsvarenummer (GTIN)/Globalny numer jednostki handlowej/Nimero
global de artigo comercial/Nimero de identificagcdo global de comercializagao/MexayHapoaHbiii uAeHTUOUKALMOHHBI HoMep
ToBapa/Globalna trgovinska identifikacijska $tevilka/Globalt identifikationsnummer/Kiiresel Ticari Tanimlama Numarasi/
2R 5105 S/ k3L 5 s8B! ES/Globaalne kaubaartikli number/Globalais tirdzniecibas identifikacijas numurs/foGanes 6poj
Ha TproBckaTa eguHuua/Numar global al articolului comercial/Globalni broj trgovacke jedinice/Identifikacné islo pre globalne obchodovanie/lob6anbHuii
Homep ToBapHoi no3uuii/Nomor Identifikasi Perdagangan Global/Sé nhan dang thugng mai toan cau
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Microgenics Corporation
46500 Kato Road
Fremont, CA 94538 USA
US Customer and
Technical Support:
1-800-232-3342
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